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Előfizetési feltételek: 
Egész évre 2 frt. 
Félévre 1 „ 
Negyedévre 50 kr. 
Községeknek 60 kr. postadíj beküldése 

mellett egész évre ingyen. 

Egyes szám ára 4 kr. 

Szerkesztőségi és kiadói iroda: 
Piacz, Hajdú Gyula ur házában az udvarban 
földszint, Csapó-utcza szegletén a Bikával 

szemben. 
Kéziratok vissza nem adatnak. 

DEBEECZEN-MGYVÁRADI 
RTESITŐ. 
TÁRSADALMI ÉS VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetési dijak: 
Négy-hasábos petit sorért 5 kr; többszö­

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 

kedvező engedmények tétetnek 
Bélyegdij: minden beigtatásért külön 30 kr. 
„Itfyilttér"-l>en megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 k r . 
Hirdetések és előfizetések helyben a ki­
a d ó i h i v a t a l n á l , C s á t h y Káro ly és 
T c 1 e g d i K. L aj o s könyvkereskedésében, 
Budapesten: Q o 1 d b e r g e r A. V- és II a a-
s o n s t o i n és Y o g 1 e r, Bécsben, Prágában 
H a a s e n s t e i u és Vogler, A. Oppelik, 
S e k a l e c k II., S t e r n Mór és Páriában, 
Hamburgban és Majnái-Frankfurtban : (i. L. 
I) a o b e és M o s s e R u d o l f hirdetési j 

intézetében fogadtatnak ol. } 

„Elhull a virág . . . eliramlik 
az élet . . ." / 

Ma még dobog a szív, mosolyg í- szem, beszél 
az a jk: holnap már — u g y lebet -V megszűnik a 
sziv dobagása, megtörik a szem fény^» e l ű a l a z a J a k 

szózata. ' / 
Porból lettünk, porrá leszün/ 1 A mulandóság 

uralkodik felettünk. Ennek ( ö r ^ D y e alól nincs 
kivétel, ennek minden t e r e m t v e ^ a l á v a Q v e t v e 

Azért mondja a költő róla : *\ 
— „Hová belép, a merre hág, 
Minden pusziul, körüle fekszenek \ 
Szétszórva : eltört koronák, \ 
Hervadt virágok, megrepedt szivek ,V • — 
Bármily vidám, mosolygó legyen # t a v asz ; a 

virág-ilattól kéjben úszó szivünkre m?.(í'8 ólora-
sulyként nehezedik a gondolat, hogy t a ^ a s z u ^ a u 

nyár, nyár után az enyészet ideje: ősz köyeí,kezik 
Bármily vidám legyen az élet, szivünk legj | e u t e ^ e 

reménynyel és boldogsággal, az öröm p ö b a r ^ D a í í 

csengésén mégis tompán keresztüldörög a D&s 

„mementó mor i ! u . . .„Emlékezzél a balálralu 

Fakadni, virágozni s gyümölcsözni: ez a? élet 
3 folyamata; ezután következik a halál, az « : D v é ' 
szét. De nem minden teremtmény van azon h e l j z e t ' 
ben, ivsgy AJ, életűek mind e három folyarn^a,D 

keresztülmenjen, — a légtra^yobb rész a faka? a s 

után rögtön enyészetnek indul. A vira^ozás utánv s 

toká t , elszáradt koszorúk hevernek a fejfákon. 
Halálos csend üli a temetőt: madárdalnak lágy 
zengését nem lehet hallani, holott oly édes, oly 
álomba ringató, midőn kikeletkor madárka zenge­
dez a sírkert bokrain. Csak a harang buzgó szavá­
nak egy-két hangját hozza felénk a szellő, — a 
harangszó is oly panaszosan, oly remegve fut át a 
légben, mintha menekülni vágynék e szomorú hely­
ről, mely felett az enyészet szelleme ólom-színű 
köd alakjában lebeg. — Oly elhagyott a temető, 
mint a sziv, melyből eltűnt a szeretet, s ennek 
helyét a sorvasztó kétség, a bánatos lemondás fog­
lalták e l . . . 

De midőn az alkony ködén keresztültör a 
csillagok fénye: megnépesül a holtak csendes ta 
nyája. Halottak napja van. Kijő a kegyelet, hogy 
megtekintse, felkeresse szeretteinek sirhalmát, s 
felette egy pár könyet ejtsen. Ne higyjünk azonban, 
feltétlenül a könyeknek sem. Sokaknál ez csak álarez 
hiu képmutatás, a fájdalomnak színlelése, — az 
igazi fájdalom a magányba vonul, ott zokogja el 
keservét, nem áll ki farizeusi módon a világ pia­
czára, hogy ott feltűnést keltsen. - Czifra koszo­
rúkat helyeznek halottaik sirjára a gazdagok, 

ines, ragyogó lámpákkal rakják körül a sírhalmot, 
a márvány-siremléket, inig a szegény sírján, melyet 
durva fejfa jelez, egy pár halovány olajmécs pislog. 
— Az egyenlőség nagy eszméjét még a temetőben 
sem látjuk megvalósulva, — egyenlőség csak a 
f ö l d a l a t t van, ott szegény s gazdiig egyformán 
por ladoz ik . . . 

Mig a temető sirhalmai ki vannak világítva 
meg vannak koszorúzva s mig közöttük tarka nép 
•okaság tolong, egyrésze részvét nélkül, másrészi 

pedig valódi bánattal szivében : addig odább a 
rónán egy elhagyatott, koszorutlan halomra talá 
lünk, melyről megfeledkezett a nemzeti hála, holott 
itt kellene elsírni könyeinket, e halmot kellene 

. —.elborítani virággal s felékesíteni, lobogó szövetne-

u tán . 
„Nnyugosznak ők, a hős fiak, dúló csaták 

sok lehull s kevés megy át a gyümölcsöd AnvMjffetoJ; ^ 4 & - 4 í 4 t e ^ ^ ^ tehát 67,000 frttal többre van téve, mint 
őszbe. Millió remény porlik a sírhalmok ölében; 
milliók kezdték meg korán azt az álmot, melyben 
többé nem álmodunk 

A Teremtő bölcs intézkedései közül talán a 
legbölcsebb az, hogy a jövőt elfedte előlünk s ennek 
titokteljes fátyolán nem enged átpillantani. Mi 
lenne akkor az ember életéből ha előre tudnók, 
mikor üt számunkra az utolsó óra^l Megbénulnaj 
minden emberi törekvés, szárnya-szegetten hullana 
alá a magasba törekvő lélek, ha a halál hideg szel­
lőjének leheletét előre megismernők ! Nem vigasz­
talna meg a szeretet, nem bátorítana fel a hit, nem 
öntene belénk ki tartást a remény, ha tudnók azt a 
perczet, midőn szivünk dobogása eláll 

Bús őszi szél bolyong a letarolt sirkertben, a 
szomorúfűz hervadt lombja kétszeres gyászszal 
borul le a sirhaímokra. Hervadt levél borítja a han-

T A R C Z A . 

T e m e t ő b e n . 
(Rajz.) 

Ir ta: Méry Miklós, 
Vannak órák, sőt napok is az ember életében, 

midőn a társaság zaja, a barátok élczei, elviselhet-
leoekké lesznek. — Ilyenkor oly jól esik a magány, 
mint eshet a Saharán utazónak, ha üdítő vízre 
talál, s i t t a forrás vizéből uj életet merit a pál ­
mák árnyékában kipihenve magát, uj erőt szerez. 
— Ily üdítő vár nekem a temető. Ide jövök vala­
hányszor érzem, hogy idegeim a fásultságig ellan­
kadnak, vagy egy bizonytalan, egy névtelen fájda­
lom, kedvetlenség, vagy bánat annyira kifeszíti, 
hogy megpattanni szeretnének. 

I t t ülök most is, egy gyepfelverte régi siron, 
azt választottam hosszas, szótalan bolyongásom 
után nyugvó-belyül. 

Ezen nincs virág, melynek gyenge szárait 
etörhetném, mert nekem fáj az élőtől elvenni azt, 

mii vissza nem. adhatok: az életet, legyen az bár 
cs'ü]páö-e£v_virág élete. 

Innen I e V e $ e l ^ z e r a e r a szerteszét a halál­
kertjében. — B á n a t o s ^ a g l i ^ ^ 1 ! a 8 z e 1 1 0 a h,a,n". 
tok felett, bús csókkal ériuti homlokuk s e, tomlagi 
érintés a halál zsibadságát leheli h a ! ó W \ V 0 Q a -
saimra. — Idegeimet sajgó érzet futja á t , " s ,fon" 
dolataim mintegy féket tépve, messze s z á l l a u a & s " „,„„. . ,„... 
Tekintetem majd egyik, majd másik siron akad m e f J " " " A i e v e g ő meleg, illatos 

Mily szembeötlő a különbség a között, m e l y e t J ^ - n ^ Q rajta a hant Mit ha£ 
a kegyelet örökített meg, a melyet a szeretet őriz.'kön,,., ^ • i g b a l o t | / M i g j ö r 5 k á l m á t a l u s s z a m i n . 

Amazt értékes márvány-piramis jelzi, körülte Halott 

hogy tanuljon haza-szeretet s forró imát küldjön a 
magyarok istenéhez a hősök szent hamvai lelett 1 

— „Csatájok a védelmezett népjog csatája 
volt • 

Hol nyaranta „lenge délibáb enyelgve üz 
tündér-játékokat" : ott vivtak ők elkeseredett tusát 
az északi zsarnok ellen, — szivök vére pirosra 
festette a rónaság testét, — ba valamelyikük sebet 
kapott, nem jajgatott gyáván, hanem kezével be­
fogta vérző sebét s megtört fényű szemével az 
előrehaladó tricolor után tekintve igy kiáltott fel: 
„Éljen a haza íw — s lelke visszaszállott terem­
tőjéhez, a szabadság örök Istenéhez ! 

Most, midőn halottjait mindenki felkeresi, 
miért nem keresi fel a nemzet az ő halott jai t?! 

— Néma sóhaj erre a felelelet l 

gera a kegyelet emelt 1" mert kinek hamvait őrzöm, 
életében nem tudott annyit keresni, hogy egy fake-
resztre elég legyen, mert mig^élt nem ismerték őt, 
kicsiny volt a kor nem értették meg a jelest, vagy 
talán nem is akar ták? -~ így következik, hogy a 
dicsőnek, mig isteni művét megteremti, faggyú-
gyertyára sem telik. 

És alig forog le egy negyedszázad, márvány­
oszlopon, aranybetükkel ragyog neve, a kegyelet 
filléreiből emelték, érdemei alamizsnájaként. — 
Igyhát egy hosszú élet, nem ritkán nélkülözésteljes 
évek, fáradságos munka, áldozatot nem rettegő 
munka jutalma nem egyéb, mint elhagyott rideg 
sir, egy ragyogó, de jéghideg márvány-oszloppal. 
Önkényt eszünkbe jőnek hallhatlan költőnk szavai: 
„gyors enyészettel forog a jelenlét, a dicső berost 
örök éj borítja, büszke márványon kihal a család­
név s fű. lepi sírját." 

Igen lenőtte, elfödte a fű azon ember sirját, 
ki életét hírnévért vagy közjóért áldozta s a mint 
elfödte, ugy elfeledte a különben hálás utókor. 

Jól esik másfelé tekintenem, egy kis fake-
resztre. 

A szeretet kezeinek nyomai ott mosolyognak 
a nefelejcs-bimbóin, s a reá hajló szomorú fuzlomb-
jai , mintha a szeretet véd-angyalának szárayai 
lennének.' 

Az a fénylő csepp a lombokon, a virágokon, 
nem harmat csepp az, de az özvegy és árvák bána­
tos szivéből felfakadt s szemükben ragyogó, majd 
aláhullt könnyei. 

fölötte, hogy ne lenne 
•ajta a hant. Mit használ mindez! 

, . .. , . , . . , - - , - •• , -A •• -élezte bár márvány-oszlop, arany, avagy 
kietlen, elvadult a sírhalom; az oszlop oly rideg denik, fy.,. .Mindenik koporsót takar, s mindenik 
környezetlen, szinte érezteti jellegét; rávésvék az 
elhunyt érdemei, olthatlan betűkkel, 

Márványba kellett vésni, a márványnak kellett; 
megőrizni. 

Mert az emberek elméje feledékeny ! Büszke 
sugár alakja kimagaslik, fényes lapján a napsugár 
ragyog, mintha mondaná : „reám nézzetek, — en~ 

fakereszf 
koporsó. 

í egy marék hamut fedez, mely midőn meg-
ill t ? e v i l á S o t > c s a k s i r á B t h a l l a t o t t -

a I \ ' | hang a sors nagy jóslata. — Sir az ember, 
h ^ aletett s midőn végig küzdi e bosszú és 
nogy s z u y i d é l e t e t ^ m i d ö n 6 r z j ) h o g y a h a l á l pináira 
mégis ro( ÖJ.g j gg m ( s„ j 8 s z ivszakadva, nehéz és 
nehezül, » ö 

Igen, nyugosznak ők, de hős tetteiknek em­
léke sirhalmuk ajtaját megrázkódtatja, a sirhalom-
ból harsány szózat ké l : reményt, f e l t á m a d á s t 
hirdetve nekünk I 

Jföósa Mama. 

Nagyvilági hirek. 
— Vismm Málntán konntinyelniik 

beszéde, melyet a felirati vita alatt a külügyi 
viszonyokról mondott, az orosz politikai körökben 
és sajtóban kedvező benyomást tett . Mint egy pé-
tervári sugalmozott közlemény jelenti, a magyar 
válaszfelirat orosz körökben eleinte lehangoló és 
némileg nyugtalanító hatást tet t , d« Tisza Kálmán 
nyilatkozata paralizálta e hatást s Oroszországban 
őszintén kívánják, hogy Magyarország csatlakozzék 
a Szkjeruyeviczóben történt közlekedéshez. — 
Szentpétervárit a rendőrség ujabb terrorista 
szövetkezetet fedezett löl. Az összeesküvőket elfog 
t ik , köztük Petroff nevű főnöküket is, ki igen elő« 
ki'lő külsejű ós modorú férfiú, kiről azonban a 
legszorgosabb kutatással sem bírták kideríteni, 
hogy miféle állást foglalt el. — Tarragona 
városában közelebb egy impresatiő nőket léptetett 
fel mint viadarokat, de nagyon rossz sikerrel, mert 
a bikák három szép viador nőt felökleltek s a többi­
nek aztán elmúlt a kedvo a viadaltól: a nézők ele­
inte kacagtak, aztán tomboltak, katonaságnak kel­
lett közbelépni B az impresariót és viadar nőket el­
fogták. 

Fővárosi hirek. 
-— A színházak szubvewtczióf. A 

belügyminisztérium költségvetésében a nemzeti 
színház és kir. operaház szubvencziója 149,000 

megszökött, ötszáznegyven forintot és ékszereket 
találtak nála. — Az akadémiában Szigeti 
József, a színművész ds szinmüiró, deczember 1-én 
fogja székfoglalóját megtartatni . — Uj minisz­
ter. F e j é r v á r y G é z a báró, bon védelmi mi­
niszterré kineveztetett. 

eddig volt. -—--^Az országos kaszinó két 
fiatal tagja kardpárbajt vivott, s mindkettő meg 
sebesült, még pedig az egyik akkép, hogy a diadal 
hevében balkezével kapott ellenfele kardjába, az 
ellenfél pedig hirtelen visszarántván a kardot, a 
másik viaskodónak négy ujját elmetszette. — A 
király a zágrábi négy horvát delegátus előtt 
megbotránykozását fejezte ki. „ U t á l a t o s ü z e l ­
m e k , " — egyike volt még a szelídebb kifejezések 
nek, melyekkel ő felsége áz úgynevezett horvát 
jogi üzelmeit jellemezte. — A tizenötödik 
nyelt>, melyre a Jókai Mór műveit lefordítják, 
az örmény nyelv lesz. Csiky Lukács- mechitarista 
fordítja örmény nyelvre koszorús i rónk 8 Az arany 
ember" czimü regényét. — A „Fehér lőtt ven 
déglőben kedden este elfogták Gellei István tizen­
hat éves tanulót, ki Kassán ezer forintot lopott és 

megkönnyebült sóhajjal zárja le fáradt szemeit. — 
Zokogás hangzik fel mellette, sírnak utódai. 

Boldog,, ki ugy élt, hogy bár sírva kezdte 
életét, de végzett munkája tudatában mosolyogva 

' m e g . . . .és mások siratják vebztett életét. — A 
szülők, kik az első siró hangot ha l l ják . . .örömtno-
solylyal borulnak a csecsemőre, hogy elcsendesüljön, 
emlőit adja az anya s édes tején lecsillapul a kis 
s i ránkozó , . . . .aztán a szunnyadó magzat felé hajol 
a szülei pár s ugy találgatják a jövőt, — boldog 
ábrándokat szőnek, s titkon kérdezik egymást, 
vájjon az uj szülött lesz-ő egy Messiás? 

A múltba dől, bús enyészetnek indulva a je­
lenkor, gyorsan telik az idő. — Hatalom, mely 
kerekét megállítsa nincs. —- És ime, a Messiásnak 
vélt csecsemőből tivornya hős le t t ! Az ábránd gyil­
kosa tapasztalás és ennek gyümölcse a rideg való. 

A tapasztalt fájdalom az édesanya szerető 
szivét, reményeivel együtt zúzta szét ; oh balga 
szülők, kik keseregtek, hogy nincsenek utódaitok, 
ide nézzetek! s hallani fogjátok, hogy az ő össze­
zúzott, Összetört sziv és remény felett megható 
gunykaczaja cseng. 

Ezért áldozta fel hát életét, ezért tet t gondos 
munkásságában éjt, nappalt egyenlővé, egykoron 
azért táplálta szive vérével, hogy mint ifjú kiszállva 
a szülői szárnyak alól, a társaság zömébe vegyülve 
eltántorodjék, s ő ki a megváltásért lelkét adná, 
élvezze, tapasztalja, hogy többé fölötte hatalma 
nincs? 

Égy nagyobb hatalom kiragadta őt, az édes­
anya karjai közzül. A sors, a végzet és a szenvedély, 
melynek sikamlós utain nincs erő, mi fönntartsa a 
heves ifjút, magával ragadja őt az ár, s ő a hullá­
mok csábos, ingerlő zúgása között elfeledi az édes­
anyát, vakon rohan a tátongó örvénybe.— Látja 
mindezt a tapasztalt szülő s fájva érzi, hogy egyet­
len szülöttét megmenteni képtelen. — Szerelmének 
egy záloga volt, benne reménye, büszkesége, s min­
den reménye, büszkesége összeomlott, mintegy 
porból emelt piramis. — Még egy vágya van — a 
sir nyugalma. . . . e b b e n nem csalatkozott. — Sírba 

Vidéki hirek. 
— W agy ti árad főbb virilistái t Dr. 

Kutiák Ágost (orvosi oklevél) 1898 frt 68 kr, dr. 
Mayer Ágost (orv. oki.) 1002 ír t 71 kr, Eimanóczy 
Kálmán 975 frt 53 kr, Kurlftnder Mór 805 frt 82 
kr, dr. Szíj József (ügyv. oki.) 864 frt 46 kr, dr. 
Grosz Albert 799 frt 47 kr, Kóth Mór (kalapos) 
708 frt 25 kr, dr. Pollák László (orv. oki.) 776 frt, 
I/rael Lajos 775 frt 65 kr, Farkas Izidor 765 frt 
91 kr, Kálmán Ferencz 742 frt 88 kr, Lőw Salamon 
742 frt B3 kr, Stiedl Ferencz 683 frt 25 kr, Grün-
vald Henrik G79 frt 80 kr, Kubinszky Lajos (ügyv. 
oki.) 666 frt 92 kr, Fehér János 666 frt 60 kr, 
ifj. Foynár János 650 frt 53 kr, Münich József 649 
frt 91 kr, Képes Ignácz 636 frt 77 kr, Mihelfy 
Adolf (ügyv, oki.) 634 frt 12 kr, Jánky József 631 
frt 40 kr, Mandel Adolf 623 frt 15 kr, Molnár 
Lajos (gyógysz. oki.) 604 frt 90 kr, Kiss Sámuel 
591 frt 82 kr, Benedek Hermann 549 frt 84 kr, 
Hermann Mór 547 frt 50 kr, Tokody Ágost (ügyv. 
oki.) 546 frt 06 kr, Orbán Károly 541 frt 70 kr, 
Grünvald Simon 539 frt 41 kr, Brüll Sámuel 522 
frt 88 kr, Spitz Sámuel 505 frt 60 kr. — A c # e * 
gei birtokot* (Sembery István volt ország­
gyűlési képviselő tulajdonát) árverés utján 0 s á -
v o l s z k y L a j o s , az „Egyetértés* szerkesztője 8 
kiadótulajdonosa vette meg. Az árverésre bánom­
pénzt tettek be : Debreczen városa, Gsávolszky 
Lajos, Okányi Schwartz, Lédig és Kövér Gábo*\ A 
birtok árverése folyamán Gsávolszky Lajos ígért 
legtöbb (319,000 frt) ösnzeget, s igy a birtok ré­
szére le is üt tetet t . — Szegeilém a honvéd­
szárnypénztárból eddig még ismeretlen tet tes 4772 
frt készpénzt és egy 100 frt értékű 29. számú 1751. 
sorozatú földhitel-sorsjegyet ellopott. — A hor­
vát tartománygyülés, miután az ellenzék 
részint kizáratott, részint strikeolt, egyhangúlag 
fogadta el a felirati javaslatot. A független-pártiak 
strikejáról az a hir, hogy e pártot Starcsevícsék 
kényszeritették a kilépésre. A független-párt voJta-
kép a Strossmayer püspök pár t ja ; e hó elején 
Strossmayer Zágrábba utazik, hogy jelen legyen 
a képcsarnok megnyitási ünnepélyén. Starcseví­
csék kijelentették; nogy inzultálni fogják a püspö­
köt, ha hivei bent maradnak a tartománygyülésben. 
Ez a parlamentáris! argumentum hatott s a függet­
lenek, miután Statcsevicsék kizárása után még jó 
ideig részt vették a tárgyalásokban, hirtelen meg­
emlékeztek arról, hogy a gyűlés a starcsevicsisták 

temette élete delén a bánat, s a virágok, melyek 
sirján fakadnak, a megtörött sziv hajtásai. 

Ott zokog, a korán domborult hanton, köny-
nyeiben úszva a vezeklő fiu. — Tudja, érzi, hogy ő 
nyitotta meg számára oly korán a földet — vissza­
sírná, visszajajgatná már, de a halál süket, félté­
keny — nem adja vissza többé, mit egyszer e l ­
rabolt 

Amott az anya zokog gyermeke hantja fe­
lett Hogy nel Még bimbókorában temette el 
szerelme virágát. 

Szép reménye délibábos rónáját, sik mezővé 
tette a halál. 

Ölelő karjaiból ragadta ki, midön a hosszú 
virasztás alatt kimerülve visszahanyatlott, egy pil­
lanatra álom nehezült szemeire. — Midőn felébredt, 
karjaiban már csak hűlt tetem vala és ő hideggé 
vált alakot néma kétségbeeséssel szoritá rajongó 
keblére. 

A fájdalom legnagyobb fokát éri el akkor, ha 
a megmásithatlan tény felett szótlanul megtörik. — 
A rajongó szüle jajával telik el a tér, minden emlé­
kére könye hull, sóhaja éj, nap egyaránt visz-

Gyógyirt szivére csak az idő hoz, de mire 
kiapadnak könnyei, mire elnémulnak jajai ő 
is a sir érett kalásza lesz. 

Őszi szél ringatja az ákácz sürü lombjait, 
susogva kiséri a föld felé simuló sárga leveleket, s 
a mint félre hajlik a lomb, egy kőszobor tűnik sze­
membe. 

Nem szobor az, nem emberi kéz munkája! 
Vagy ha az, akkor az istenség szállt le egy pilla­
natra a földre, az ember keblébe vonult, s mint égi 
ihlettség homlokáu ragyogott, Ő vezette az ember 
keblét, ő véste a szobor arczára azt a néma fájdal­
mat, szemébe azt a könnyet, mely aztán arczára 
hullt s ott megdermedett. 

Nem, pusztán ember agyában nem teremhe­
tett a gondolat, hanem az égi istenség, a lángoló 
kin alakját ölté magára az térdelt ot t a sir 
fölött, mint a megkövesült fájdalom. 
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DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

kizáratása miatt határozat képtelen. — %emp»\ 
lénmegye egyik nagy uradalmát, mely a fliud-i 
riai gróf s a belga trónörökös tulajdonát képezte s 
40,000 holdra terjed, egy franczia bank egy millió| 
kétszázezer forintért vette meg. — jM«ro*ü«i-| 
sár hely tt kedden volt a Nemes Ödön által dr.j 
Tolnai Lajos elleu inditott becsületsértési pörben! 
a végtárgyalás és Tolnait ötven forint birságra, 
esetleg öt napi elzárásra ítélték; raind a két fél 
fölebbezett. — JXfagy-SzebenbÖI írják, hogy a 
vizsgálati fogságban lévő Mariin Rudolfot, orvosi 
szakvélemény következtében, elmegyógyintézetbe 
viszik, a másik két vádlott ellen pedig e hó má­
sodik felében tartják meg a végtárgyaiást. — A 
kolozsvári színház segélyezésere a belügy 
minisztérium költségvetésébe 14,000 frt vétetett 
fel. A színházat ezentúl a belügyminiszternek fele­
lős iutendáns fogja vezetni s a színház három-
három évre v á l l a l k o z ó n a k a d a t i k ki. — 
Nagyváradom a neológ izraelita hitközség, 
mely négy év előtt alakult, feloszlott s beleolvadt az 
orthodox községbe. — Temesvárt november 
1-től villamos világítással látják el. 

Debreczeiii hírek. 
— 6 í » r . f e ^ rehabilitácziójához, A 

városunkban élő 1848/49-iki honvédek tiltakozása 
Görgey Arthur rebabilitácziója ellen impozáns ind 
don nyilvánul. Az alig pár nap előtt megindult 
mozgalom eredménye az lett, hogy máig már 80 
egyén, köztük városunk legtekintélyesebb polgárai 
irták alá a komáromi honvéd egylet nyilatkozata 
alapján kiinduló iratot. — Honvéd tisztika* 
vnmk tagjai közül 18-an iratkoztak be a felolva­
sókörbe, élükön Andrásffy dandárparancsnok, grófi 
Gsáky Kálmán ezredes, Becsei alezredes urakkal 
—• Alorvos* Gróf Degenfeld József főispán a 
helybeli közkórház alorvosául dr. Horváth Kálmánt 
nevezte ki. — Simonffy Imre kir. tnnácsos 
polgármester kedden a fővárosba utazott, honnan 
csak e hó 3-án tér vissza, — A helybeli ref. 
egyháztanács iskolaszéke, szerdai ülésén töl 
tötte be ideiglenesen a szerencsétlen véget ért 
Szikszai Imre czegléd utczai fiu tanító és a lemon­
dott Treleszky Mathild esapó-uteza külvárosi leány-
tanítónő helyét, amarra Atkári Imrét, emerre pedig 
szavazattöbbséggel Kulcsár Erzsike kisasszonyt vá 
lasztván meg. — A színház k&réböl, H o r 
v á t h A r n o l d , színtársulatunk tenoristája jövő 
hó 5 — 6-án a népszínházba fog vendégszerepelni. 

— Mymets, A városi tisztikar egyik derék 
ifjú tagja, Zö ld Mihá ly , volt főispáni titkár, 
vár. aljegyző jegyet váltott Zöld József körözstar-
csai birtokos leányával, E m m á v a l . — Budapes­
ten a Kálvin-téri ref. templomban szerdán délután 
díszes esküvő ment végbe: Sí monffy E m i l , a 
helybeli zeneakadémia igazgatója, Simonffy Sámuel 
ügyvédi kamarai elnök fia vezette oltárhoz P r u-
s o v s z k y Olga kisasszonyt. Az ésketési szertar­
tást S z á s z Károly püspök végezte, emelkedett 
szellemű beszédet intézve az ifjú párhoz. Az eskü­
vőt gazdag nászlakoma követte a „Hungária* foga­
dóban s részt vettek benne többek közt Karáp 
Ferencz, Veszprémi János és Tóth Elek kúriai 
tanácselnökök, Simonffy Imre királyi tanácsos, vá­
rosunk polgármestere, Csanády György kereske 
delmi törvényszéki elnöke s még számosan. Kedélyes 
toasztok fűszerezték a lakomát. A fiatal pár esküt 
vés után Abaziába utazott. Áldás frigyökre 1 . 

— Halálozások. K r a j n i k A l a j o s n ó 
szül. báró Vay Júlia, a dúsgazdag földbirtokosnő 
bevégezte pályafutását, melyet nemes szive jóté­
konyságának gyakorlása tett érdemdússá s örök 
emlékűvé. Gyermekekkel nem áldotta meg az ég-
A tetem beszentelése pénteken délelőtt 10 órakor 
ment végbe a róm. kath. egyház szertartásai sze­
rint. Holtteste Ér-Semlyénben a családi sírboltban 
tétetett örök nyugalomra. •— Özvegy Csűr ka 
M i h á l y n é szül. Szőke Zsuzsanna elhunyt. — A 
megboldogult nőben Gsurka János városi tanácsnok 
jó édesanyját gyászolja. — Fényes gyászpómpával 
tették az örök nyugalom helyére műit. vasárnap 
délután Nagyváradon ö z v e g y g r ó f P o r c i a 
0 11 ó n é kihűlt tetemeit. — A köztiszteletben 
álló Porcia grófi család éltes női tagját életé­
ben mindenki szerette, a ki csak ismerőse volt 
s halála után is sokan fognak fájdalommal vissza 
emlékezni rá. Az amazon termetű, szép özvegy­
asszony vig kedélye köztudomású volt, hallották 
tőle sokszor emlegetni hozzátartozói azokat az 
igéket, a melyekkel ritka halandó tud dicsekedni 
„sohasem haragudtam, sohasem búsultam, sohasem 
voltam beteg életemben." Kimúlása ép oly szép 
volt, mint élete : észrevétlenül, egész váratlanul 
kopogtatott be hozzá a halál. A hozzánk beküldött 
gyászjelentés igy szól : „Brugnerai és pratai gróf 
Porcia Lajos ós neje, J.-Bainville Eleonóra, a ma­
guk és gyermekeik; Aladár, Lujza, Lucia, Elvira, 
Leopoldina s Lajos, valamint az elhunytnak test­
vére : özv. Vass Lászlónó, szül. Popovics Heléna E 
az összes rokonok nevében fájdalommal telt szivvel 
tudatják édesanyja, illetve anyósa, nagyanyjuk, 
testvére s rokonuk: özv. Brugnerai és pratai gróf 
P o r c i a O t t ó n é , szül. Popovics Annának folyó 
évi okt. hó 24-én, reggel 6 órakor, élte 70-ik évé­
ben, szivszélhüdósben történt váratlan elhunytát. 
A boldogultnak hűlt tetemei f. hó 26-án, d. u. 3 
órakor fognak a Szaniszló-utczai 786. számú háztól 
a gör. kath. egyház szertartása szerint a várad-
olaszii sírkertben örök nyugalomra helyeztetni. — 
Az engesztelő szent miseáldozat f. hó 27-én d. e. 
7 órakor fog az elhunyt lelki nyugalmáért a várad-
olaszii gor. kath. szemináriumi plébánia-templom 
ban a Mindenhatónak bemutattatni. "-— Mely vég-
tísztelettételre az elhunytnak barátai, ismerősei s 
rokonai tisztelettel meghívatnak. — Nagyváradon, 
1884. okt. 25-én,Áldás és béke hamvainak 1—Béke 
poraikra! _„^„__ 

Újdonságok. 
— Halottak napját üli a mai napon 

a keresztény kegyelet. Ki-ki felkeresi e napon azt 
a kedves hantot, mely szerettet takarja. Boldog, 
kinek még nincs kit felkeresnie s nem csal szemébe 

könyet a mai nap gyásza. Mai számunk emelkedett 
hangú vezérczikket szentel e nap emlékezetének, s 
mi még hozzá tesszük, vajba: a minden nemesért 
és a nagy eszmékért hevülni tudó tanuló ifjúságunk 
az ott megpendített eszmét magává téve, jövőben 
felkeresné a névtelen hősök sírját e napon, mint 
teszi ezt a váradi tanuló ifjúság, mely ez alka­
lommal feldíszíti, a szabadságharcz martyrjának, 
Rulikovszky Kázmérnak sírját s az elhunyt dicső 
emlékének hazafias ünnepély rendezésével adózik. 
Kapcsolatosan megemlitjük, hogy a helybeli r. kath. 
egyház hivei a közbejött szombat este miatt, ma, va­
sárnap este vüágitják ki a sírokat. 

— Wrics József jubileumára nagyban 
folynak az előkészületek s a városi nyomda derék 
személyzete mindent elkövet, hogy közszeretetben 
és tiszteletben álló művezetőjüknek november 9-iki 
jubileumát minél impozánsabbá és emlékezetesebbé 
tegye az érdemdús jubilánsra nézve. A rendkívül 
díszes és ízléses meghívók, középen a jubiláns 
sikerült miniatur-arczképével, már szétküldettek. 
Az ünnepély, mely a városháza nagy tanácstermé­
ben tartatik, vasárnap, nov. 9-kén d. e. tiz órakor 
veszi kezdetét; az eddig megállapított sorrend 
a következő: „Szózat," a debr. dalárda által. 2) 
„Megnyitó beszéd." 3) Alkalmi dal a debr. dalárda 
által. 4) Az ünnepelt vázlatos életirata. 5) „Hymnus'' 
a debr. dalárda által. — Díszebéd az „Arany Bika' 
czimü szálloda éttermében d. u. 2 órakor. Egy 
téritek ára 2 frt. Ebédjegyek kaphatók az alant 
megnevezett helyeken, hol aláírási ívek fektetvék 
le. A helybeli lapok szerkesztőségében, ifj. Csáthy 
Károly, Lewitter Győző és Telegdy K. Lajos könyv­
es műkereskedésében, Schvarcz Máté és Pougrácz 
Géza papirüsleteikben szintén kaphatók jegye" 

— A. gyapjú, termelő' közömség 
figyelésiébe. Több oldalról felmerült kívánalom 
folytán, hogy az 1885. évi budapesti országos kiál­
lítás IV. csoportjában (állati termények) a részletes 
programmtól eltérőleg idei gyapjú helyett, — jövő 
évi gyapjú kiállítása is megengedtessék: a kiállítási 
országos bizottság tekintettel azon körülményre, 
hogy a kiállítandó tárgyak jövő évi márczius hó 
1-től 15-ig Budapestre száliitandók, s ez ideig a 
jövő évi nyirásu gyapjú a kiállításra* még alig 
volna elkészíthető — olynemü intézkedést tett, 
hogy a gazdaközönség a folyó évi nyirásu már be­

jjelentett gyapjút rendes időben ugyan beküldi, 
szabadságában áll azonban e gyapjú terméket 1885. 
évi június 15-ig jövő évi nyirásu gyapjúval helyet­
tesíteni. — Megjegyeztetvén, hogy a két különböző 
évből származó gyapjú-termékek külön-külön fog­
nak bírálat alá vétetni. —- A debreczen-kerületi 
kiállítási bizottság. 

— A szinügy-egylet választmánya ma, 
vasárnap d. e. 10 órakor a városháza tanácstermé­
ben ülést tart, melynek a meghívó leveleken közlött 
tárgyai a következők: 1) Az alapszabályok átdol 
gozására kiküldött bizottság jelentése. 2) Az irók 
és művészek társaságának 100 frtos alapítványa 
3) Az országos szinészegyesüíet átirata a nyugdíj­
alapnak a központival egyesitésg^argyaBánr 4) 
Több folyó ügyek. - Már ezen^rgysorozat magá­
ban véve is oly tartalommal bi'r, mely megérdemli, 
hogy a t. választmányi tagok jnennél többen részt 
vegyenek a választmányi ülégen, — de még inkább 
kívánatos az érdeklődés.- ha meggondoljuk, hogy 
színtársulatunk itt működése óta ez az első szin 
ügy-egyleti gyűlés, s így valamely gyakorlati vagy 
a szinház szellemi vezetésére czélzó indítvány ok­
vetlen fel fog merültíi. 

— A kotiyári gyilkosság. A királyi 
kúria I. büntető tanácsa kedden tárgyalta Kovács 
Lajos és Tóth József konyári lakosok gyilkossági 
bűnügyét A vádlottak tudvalevőleg Konyár közs 
sógben 1882-ben szeptember havában 5-ről 6-n 
forduló éjjelen boszuból meggyilkolták Oláh Fe­
rencz odavaló lakost. Kovács a végtárgyaláson 
visszavonta beismerő vallomását, mert — mint 
monda — erre Govrik Ákos csendbiztos kénysze 
ritette kinzásokkal. A csendbiztos ellen e vallomás 
alapján vádat emelt az ügyészség, a debreczeni 
törvényszék azonban Kovács Lajost és Govrik 
csendbiztost felmentette, Tóth Józsefet ellenben tiz 
évi fegyházra és 5 évi hivatalvesztésre ítélte, A 
kir. tábla Kovácsra ós Govrikra vonatkozólag hely­
benhagyta az Ítéletet, Tóth Ferenczet azonban 12 
évi fegyházra és tiz évi hivatalvesztésre Ítélte. A 
kúria ezt az Ítéletet helybenhagyta, c s a k i s Gov­
r i k r a v o n a t k o z ó l a g r e n d e l t el uj v izs­
g á l a t o t 

—• Színházunkban' e héten a régi jó 
idők egyik kedvelt reportoir darabja, a „Benoiton 
család" került szinre, melyben Sardou az ő szelle­
mes metsző gunyorávaí ostorozza a modern fény­
űzés és nevelés ferdeségeit, minden lépten-nyomon 
megkaczagtatva a közönséget. A darab egyike a 
legnehezebb társalgási daraboknak s előadása — 
leszámítva egy pár kinos pauzát s egy kis zavart 
a népesebb jelenésekben, eléggé összevágóan folyt 
le. Az est hőse a hat éves Krecsányi Vera volt, ki a 
kis Fanfant korát messze túlszárnyaló ügyeséggel és 
csókolnivaló kedvességgel személyesítette. Élénk 
derültséget keltett az az óriási bábu, melyet a 
zenekarból nyújtottak föl a kis szereplőnek, s mely 
csaknem nagyobb volt Fanfan kis személyesitőjénél. 
Ismétlés esetén ajánljuk e kitűnően mulattató da­
rabot közönségünk figyelmébe. 

— Egg derék iparos* B a l o g h 
G y ö r g y helybeli kovácsmester, kinek patkóké-
szitményei már a helybeli kiállítás alkalmával is 
feltűnést keltettek, közelebb igen czélszerü és 
könnyen kezelhető kettős ekét talált fel, melyet be 
is küldött az o r s z á g o s g a z d a s á g i e g y e s ü ­
l e t n e k megbirálás végett. Mint az „Egyetértés"-
ből olvassuk: a találmány ugy czélszerüség, mint 
különösen a könnyen kezelhetőség szempontjából 
igen megnyerte a biráló bizottság tetszését, mely 
derék iparosunk czélszerü találmányát ajánlani is 
fogja a gazdaközönség figyelmébe. Most már csak 
egy tőkepénzes ember kellene, a ki pár ezer forint 
befektetéssel módot nyújtana ez igyekvő iparosunk­
nak, hogy hasznos találmányát kellő quantumban 
állithatná elő. Tolnánk csak Angliában! 

— ffleki csak egy kell. Egy különcz-
ködéseiről ismert helybeli uri ember beállít egy 

fi 

tövidáru kereskedésbe, s gombot kér, mely teljesen 
hasonlítson kabátjának többi gombjához. A keres­
kedő egy negyed órai keresgélés után végre talál 
egyet, mely teljesen hasonlít a meglevő gombokhoz. 

Mi az ára? Egy krajezár k e t t ő . Volt a válasz. 
De nekem csak egy ké'ne. Sajnálkozik a kü-

löncz. — Egy krajczárból vissza nem tudok adni, 
tessék megtartani, ha megint hiányzik használhatja 
az ur a másikat. — Sajnálom, de nekem csak egy 
kell s ezzel a faképnél hagyta emberünk a keres­
kedőt, kit a bosszúság miatt csaknem a guta sírni; 
tott meg. 

— Előléptetésein a hadseregnfa 
A novemberi előléptetések alkalmával, a követke^ 
ismerőseink lettek előléptetve: Krausz Zs. örna|™ 
alezredessé, Bay István, Br. Fekete Ferencz, Kan^ 
Kálmán főhadnagyok kapitányokká; Képes Józst^ 
Brandner Gyula, gr. Marenczy F. hadnagyok főhao.' 
nagyokká. Kapcsolatosan megemlítjük, hogy gróf 
Széchényi Károly főhadnagy, ki rövid itt tartózko­
dási ideje .alatt is előkelő társas életünk egyik 
kiválóan kedvelt alakja volt, a bécsi lovas testőr­
ezredhez lett beosztva ugyancsak főhadnagyi minő­
ségben. 

— S&rah Bernhardt — megörült, 
Sarah Bernhardt egészségi állapota komolyan meg­
rendült; a folytonos művészi rohanás Európa vá­
rosain keresztül, a folytonos harcz hitelezőkkel és 
ügyvédekkel, Richepinnel való szerelmi viszonyának 
megszakítása, nagyon megrongálták a nagy mű­
vésznő idegeit. A művésznő súlyos betegen fekszik 
Sainte-Andresseben, Havre melletti villájában. 
Egyes párisi lapok azt állítják, hogy őrülési ro­
hamai vannak, még pedig azért, mert Jean Riche-
pin iró, a ki kedvese volt, hűtlen lett hozzá, Í 
visszatért egykori elhagyott feleségéhez. Ez rendi' 
tette meg alapjában a nagy művésznő egészségét. 

— „Csapó-uteza végig sáros,11 azaz 
csak az eleje. Valóban botrányos e szép és piacz 
térhez közel eső nagy utczánk elejének kinézése. 
Az ut közepéről a sarat ugyanis a legközelebbi 
tatarozás alkalmával lehúzták, s a vizvezető árkocs-
kát is betöltötték s most oly sárteoger van ez élénk 
forgalmú helyen, hogy agyig süpped bele a ke'-ék. 
Ugyan mibe kerülne, ha vagy hat czimeres ökröt, 
egy délutánra oda állítanának s a fölösleges sár­
halmazt felpakolnák ay talyigára s kihordanák 
város területéről. Kíváncsiak vagyunk: meddig 
fogja még még e sártenger a közlekedést akadá 
lyozni ? 

— Megőrült. D. V. zongora-tanítónő, ki 
egyedül állván a világban, zongora leczkékből tar­
totta fönn magát, a napokban megtébolyodott. A 
szerencsétlen leány sorsa mély részvétet keltett 
ismerősei körében. — Tegnap ismét egy szeren 
esetlen őrültet S i n k e n m a y e r J á n o s oevü pin 
ezért szállították be a közkórházba. A szerencsétlen 
dühöíigőt 3 hajdú alig birta megfékezni s az utón 
folytonosan azt kiabálta: „Tüz van." 

— Uj tankönyv. Csáthy Károly kiadvá-
ay.ibM-.S&g^'ltíit-.-vFordítási feladatok" a Jatin 
nyelv gyakorlati tanulására, irta Tüdős János gyón 
igazgató. Ara 80 kr. A kitűnő munkát, mely az 
eddigi száraz grammatikai szabályok magoltatása 
helyett gyakorlati utón dolgozza föl a latin nyelv 
elsajátításához szükséges anyagot, ajánljuk a ta­
nuló ifjúság figyelmébe. 

— Mossz idő jár a korcsmáro-
sokra. Hatósági intézkedés következtében köze 
lébb vegyelemzés alá kerültek a helybeli vendég­
lőkben a vörös borok, s számos visszaélésnek jöttek 
nyomára. Közelebb a fehér borok jönnek vizsgálat 
alá, azért jó lesz tiszta kezelésű bort mérni, mert a 
törvény ellen vétők szigorúan fognak büntettetni, 

— Egy modern filozóf naplójá­
ból. A szigorú hűség az ember legszebb erénye, s 
nincs szebb dolog a világon, mintha valakinek egész 
életén át csak egyetlen ideálja volt, és szive vonzal­
mát sohasem pazarolta másra. Ilyen viszonyom van 
köztem és az én ideálom közt, a ki senki más mint 
az igazán tisztelt — női nem. 

— A debreczeni helyi vasút igazgató­
sága a t. ez. közönség érdekében félreértések kiké 
rülése czéljából köztudomásra hozza, miszerint a 
naponta közlekedő személy-vonatok, a f e h é r táb­
lával jelzettek a gőzmalomig és a z ö i d táblával 
jelzettek pedig a nagyerdőig fog közlekednt. 

— 'Helyreigazítást vettünk a főiskolai 
kántus jelenlegi prezensétől M. F. úrtól, miszerint 
niuít számunkban jelzett azon körülmény, hogy a 
kántus temetések alkalmával várat magára, nem a 
főiskolai kántusra vonatkozik, hanem a temetések­
nél éneklő képezdészekre. 

— Bizottsági ülés. Szombaton délután 
3 órakor a jog, pénzügyi és háztartási bizottsága 
városház nagytermében ülést tartott. T á r g y : A 
f o g y a s z t á s i a d ó k b e s z e d é s é n e k h á z i -
ag k e z e l t e t é s e vol t . 

— A puszta»ebe$i birtokosok, a 
vadászati tilalom tárgyában november hó 2-kán, 
azaz ma, vasárnap délelőtti 10 órakor a „Polgári 
kör" czegléd-utczai emeleti helyiségében gyűlést 
tartanak. — Debreczen, 1884. Október 29-kén. — 
B o r o s s M á r t o n, m. k. 

— A szüret az Érmeiteken nagy 
részt végbe ment. A szőllő-tulajdonosok középnél 
is rosszabb termést szűrtek. A nyári esőzések miatt 
a szőllő meg nem érhetett, igen sok helyt rothadás-
nrak is indult. A mustnak hektoliterje 7.50—8 frt. 

— Színházi műsor. V. „A vörös sapka" 
H. „Boccaccio" K. „Solome" Sz. „Fokról Fokra" 
Cs. „Uj emberek" P. „Fedora" Sz. „Fatinicza" Y' 
„Czigány" ^ 

— Meghívás. A debreczeni ]§ í / -d ik i 
honvéd-egylet ma, vasárnap d. e. H é r a k o r a 
csizmadia-szinben közgyűlést tart, — m e ] J r e a z 
egylet tagjai, bajtársai szeretettel meghi\atnak 

yáú «J*íi raktára Zürichben. Minták azonnal. Levelek 
1 0 lírba kerülnek a Sweizba. . 
w : - Egy magyar tisztviseU*^ny*-
' « t f t o s a t « . Árvavaralja (Arvamegye) 1884. api. 

— Egy magyar 
n ...jozata. Árvavaralja (Ai-vimicej^, — ~ -
2H Brandt R gyógyszerész urnák Zürichben ! iu.-

7m, mint sokat ülő életmódhoz kötött us* vi.e o 
frötrö aranyeres bántalmak leptek meg, teljékben 
Qindenféle gyógyszerek használata daczára huza­

mosabb ideig szenvedtem, mig végre az uyyneve-
zett svájezi labdacsok használatában kerestem sza­
badulást bajaimtól, s e czélomst szerencsesén el is 
értem, mert már a legjobb eredménynyel dicseked­
hetem, melyért fogadja ön leghálásabb koszonetem. 
Tisztelettel, Lehoczky Antal. — Brandt R. gyógy­
szerész svájezi labdacsai a magyarországi gyógy­
szertárakban kaphatók. Egy doboz ára 70 kr. A 
vételnél ügyelni kell, hogy minden dobozon rajta 
van-e a fehér kereszt vörös mezőben s Brandt. R. 

— Érdekes, Heekseher Sámuelnek Ham­
burgban, mai számunkban közzétett sz e r é n cs e 
j e l e n t é s e . Ezen ház, — ugy az itt, mint a vidé­
ken nyert összegek pontos kifizetés által — oly jó 
üirnevet szerzett magának, hogy mai hirdetésére 
DiUran felhívhatjuk t. olvasóink figyelmét. 

— Gróf Teíeky Sándor szóm-
ff'édja. Pompás anekdotát beszél el az örökké 
"Ju .Teleky. Sándor gróf a „Magyar Sálon" most 
megJelent novemberi számában. Van nekem — 
ugymopd — egy unalmas szomszédom, mindig 
akkor j ^ n a nyakamra, mikor legtöbb dolgom van. 
ügy latsak jó j t öj tj . a z i d ö t v e ] e m 5 m e r t alig tudok 
K - naeile^:ülDÍ. Két nagy fogyatkozása van: mindig 
kérdez mi^j. e g y vizsgáló biró és kíváncsi mint egy 
" t i ? " • il^or a „Consummatum est"-et kiállítot­
tak Parisba^ j r t a m Munkácsynak és kértem, szí­
veskedne nekem e g y fénjképet küldeni, hogy legyen 
fogalmam a ^ kompozicziójáról. Válaszában azt 
írja: nem kulajjg^^ üe^e^ fényképet, mert nincsen 
es adatg nem j s lesz, mig az aczélkarcz el nem 
keszu , de hogy/ f o g a l m a d \egjen% i d e krikszlirozom. 
Majd kiugrottSm ft bőrömből örömömbe.. Az unal­
mas szomsz^j n á l a m y o l t i ] á t y á n s z e a ) e mbpn örö-
momet s z o ^ t t kíváncsiságával kérdi: „Kitől kapott 
J- • V'i «~ „Munkáesytól." — „Parisból?" — 

„Fansbol. _ ^zabad látnom?" - „Tessék." — 
_ \ a Z - ? A & a ? a — »Az övé." — „És ez a rajz?" 

A? Isá*— „Na kérem alásan, az én Jóska fiam 
szeDoen/rajzoj ég a z j r a s a t D e m j s j e D e t összehason­
lítani a Munkácsyéval." — Ezt a sajátkezű vázlatát 
es sajátkezű írását a mesternek közli a „Magyar 
balon^ novemberi füzete, mely Munkácsynak van 

szül|j 
^e^íky Sándor, Telepy Károly, Pataky László, 

, b ^ n a Tamás. A „Magyar Sálon" 
Inör u - - - - - - - -

f elve. Közli a mester Összes hires festményeit, 
'ábázát, szines arczképét és ír róla Jókai, gróf 

hazánk legkitü-
JU£>b képes havi folyóirata novemberi díszes fü~ 

zyének tartalma továbbá : Jókai és Borostyán.! 
e/redeti regényei, Ábrányi, és Sz*M Endre költenie-

ijüyei, Vajda Jáuos h odaírni czikke, az operaház 
Fküls^je é? belseje, az összes operai női és férfi sze-
üiáiy-zét arczképei, Kürthy Emil Csillag Terézről a 
művésznő arczképével, Tábory Róbert királylátoga­
tás Aradon (12 képpel), Májer István püspök a 
drégelyi emlékkápolnáróí képpel, Sport rendkívül 
sikerült lóversenyi képekkel, Egyveleg sok érdekes 
apróságokkal, Humor, Divat, Jütalomdijas talányok 
stb. stb. A „Magyar Sálon" novemberi füzetéhez 
hasonló, irodalmunkban még nem jelent meg. E 
kitűnő folyóirat ára egész évre 7 frt, félévre 3 frt 
50 kr, negyedévre 1 frt 75 kr. Megrendelhető a 
„Magyar Sálon" kiadóhivatalában Budapest, do-
hány-uteza 12. sz. Melegen ajánljuk tisztelt olva­
sóink figyelmébe. 

— Hawfmann és Sismon hamburgi 
czégnek mai számunkban foglalt hirdetésére külö­
nösen felhívjuk t. olvasóink figyelmét; kinek haj­
lama van érdekes és kevésbbé költséges szerencse-
kísérletben, annak ezen, az állem által biztosí­
tott pénzkisorsolásnál való részvétei a 1 
ajánlható. 

Szerkesztői üzenek 
Msbwc. N g y v r d. Térszüke miatt, legnagyobb 

sajnálatunkra, mai számunkból kimaradt, de azt hiszszük 
— tárgyánál fogva nem késik a jövő héten sem. Levélben 
többet. 

M. S . B d p s t . Kívánságod szerint fogok eljárni. 
M£.(M,b<x,. A színházi heli műsor közlése nem min­

dig áll módunkban, de igyekezünk azt mint eddig, ugy 
ezntán is rendszeresen közölni. 

Felelős szerkesztő: Tóth Ijászló. 
Főmunkatárs : Sípos Bálint. 

Kiadótulajdonos : Micherman M.. 

V e g y e s . 
— &zines selyem Suhra, Satjn mervil-

leux, Atlaszok, Damastok, Selyem ripsek és Tafaták 
1 frt. 30 kr. méterenkint 7 frt. 20 krig egyes ru­
hákra és egész végekbe vámmentesen há.zboz küld 
a G. Henneberg (királyi udvari szállító) selyem 

m KALMÁR BARNABÁS 
orvos-, sebész-, szemész- és szülész -tudor, 

Hatvan-utgzá"íö97-dik szám alatt 
. L Á Z S I N É 
R e n d e l : 

hétfőn, szerdán és pénteken, 
d. e. 11—12-ig férfi-, 
d. u. 2—3-ig nő-betegeknek, 

szombaton d, u. 2—3 -ig szegényeknek ingyen. 

Pirszén (Ooaks) 
ngyszinte kőszenet fűtésre és kovácsok részére 
legjobb minőségben házhoz is szállitva ajánl jutá­
nyos áron 

a tégszessigyár-igazgatósága. 
Megrendeléseket részünkre elfogad K o n d o r 

L a j o s ur Czegléd-utczán. 2—3. 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. — 

Wegen Sieherstellung der Reinigung und Reperatur der Spilals und Kranken-Leibes-Wasche für das k. k. 

Truppenspital zu Debreczin für die Zeit vom 1. Jíimier bis Endc December 1885. (achtzig fünf) eventuell 

auf drei Jahre (1887) findet die öffentliche Offertverhandlong in der Amtskanzlei des genannten Spitels am 

©. Sovember 1884, f # IJIir Vormittags statt. 
Die beiláuíige jabrliche Menge der zu reinigenden und zu reparirenden Wasche betrágt: 

2600 Slück Kranken-Hemden 20 Stück Spilals-Kittel 1000 Stück Sacktttcher 100 Stück Compressen 
2600 „ „ Galtien 5000 „ Handtiicher 500 Paar Fusslappen ./• 

200 „ Spitals-Hemden 50 „ Vorhánge 100 Stück Kinden ./*' 
200 „ „ Gattien 1000 „ Abwischtücher 100 „ Dreieckige Tücher ./• 

Die jáhrliche durchschnittliche Verdinstsumme betrágt cirea 400 íl — die Offertarabote werden sowohl 
schriftlich, als auch mündlich, die letzteren aber erst am Verhandlungstage entgegengenommen. Die schrift-
lichen Offerte werden nur berücksichtiget, wenn sie lángstens bis 10 Uhr Vormittags am obbezeichneten Tagé 
genau nach dem unterstehenden Formulare verfasst, einlangen. Spáter einlangende Offerle,sowie Anbote im 
telegraphischen Wáge werden nicht berüeksiehtigt. Jeder Offerent hat ein Vadium vom 20 íl. im baarem 
Gelde zu erlegen beziehungsweise dem Oíferte beizuschliessen. 

Der Ersteher hat das Vadium sofőrt nach erhaltener ámtlicher Verstándigung auf die doppelte Höhe 
alsó 40 fl. als Caution zu ergánzen. Jedes Offert ist mit einer 50 kr. 8tempelmarke zu versehen, und ist 
der Offerent von Tagé der Überreichung, das Aerar aber erst nach erfolgter Genehmigung verbindlich. Die 
Anbote sind in fixen Preisen separirt für die Reinigung und Reparatur zu stellen. Sammtliche weitere 
Verhandlungsbedingnisse können iáglich von 8 bis 10 Uhr Vormittags und von 2 bis 4 Uhr Nachmittags 
in der Amtskanzlei des obigen Truppenspitals eingesehen werden. Jené Unternehmer, welehe weder dem 
Truppenspitale, noch dem Militarverwaltungsbehörden bekannt sind, habén sich über ihre Leistungsfahigkeit und 
Soüditát durch die von ihrer Ortsbehörde ausgesteltes Zeugniss (welches den schriftlichen Offerten beizuschlies­
sen ist) auszuweisen. Das Zeugniss darf jedoch kein alteres Dátum, als von 3 Monate herwárts tragen. 

Debreczin am 20. Október 1884. 

Die Verwaltungs-Commission des k. k. Truppenspital zu Debreczin, 

Formule für das Couvert über das Offert: 

An 

das k. k. Truppen-Spital 
in 

MeJbrec&im. 

Offert zu Folge Ausschreibung dtto 188 
CBgm.; 

* 

Offerts-Formulare : 
• Ich Endes gefertigter wohnhaft (Ort, Komitat) 

erklare hiemit in Folge Ausschreibung* adto— am... 
188. . die Reinigung und Reparatur (die obeii angeführ-
ten Waschsorten unter Angabe des Preises ín Ziffern 
und Buchstaben) für die Zeit von 1-ten Janner bis Ende 
Dezember 1885. (eventuell auf drei Jahre 1887.) zu 
übernehmen und für dieses Offert mit dem beilie-
genden Vadium von 20 fi ö. W. zu haften. 

Ferners verpflichte ich mich., im Falle ich Er­
steher bleiben sollte nach Erhalt der amtlichen Ver­
stándigung das Vadium unverzüglich zur Caution zu 
ergánzen, und wenn ich diess unterlassen würde, 
mich dem richleiiichen Verfahren und zwar so zu 
unterwerfen, als wenn ich die Caution erlegt und 
Gescháft übernommen hatte, so dass ich zur Ergan-
zung des Vadiums in gerichtíichen Wege verhalten 
werden kann, wenn ich mich ausser der kundgemach-
ten, auch aller in Behandlungs-protekolle enlhallenen, 
mir überdiess bekaonten Bedingungen unterziehe. 

Debreczin am 188 
N. N. 

wohnhaft in (OrL Comitat.) 



4 DEBRECZEN-NAGYVÁBADI ÉRTESÍTŐ. 

Legújabb sze rkeze tű ós l e g k i t ű n ő b b 

Zongorák és Pianiuók 
felséges hanggal 260 írttól feljebb 

csakis J E 3 C a j l 3 a l 3 X a . i r g r o X ' I M k - n é l , 
Bécs, I. Graben 12. (472)1—3 

Mária-ce l l i 

gyooior-cseppek, 
jeles hatású gyógyszer a gyomor minden 

bautalmai ellen, 
és felülmúlhatatlan az étvágy­
hiány, gyomórgyengeségyrosz-
szaga lehelet, szelek, savanyu 
felbüfögéSjkólika, gyomorhurut, 
gyomorégés, hűgykőképzödés, 
túlságos nyálkaképződés, sár­
gaság, undor és hányás, főfájás 
(ha az a gyomorból ered), gyo­
morgörcs, székszorulat, a gyo­
mornak túlterheltsége élei és 
ital által, giliszta, lép- és máj­
betegség, aranyeres bántalmak 
ellen. 

HŐIT Egy üvegcse ára használati utasítással 
együtt 35 kr. 

Kapható: M)ehrec#enhen, dr. Motfich-
nek W. Manil, Gtiltl 2V. és Mihalovits 
István gyógyszertárában, N a g y v á r a d o n : 
az „irgalmas testvérek" gyógytárában, Janky 
Antal fűszer-üzletében, valamint az osztrák­
magyar birodalom minden nagyobb gyógyszer-! 
tárában és kereskedésében. | 
Központi szétküldési raktár nagyban és kicsinyben 

B r a d y K á r o l y 
az őrangyalhoz" czimzett gyógyszertárában. 

(472 (51—52. Kremzierben, Morvaországban. 

Közvetlenül importált + 
+1 

ERANCZIA-OOGNACOT, 
mindennemű 

legfinomabb likőröket, 
SZERÉMI 

JÓ-SZILVÓRICMOT 
a ján l 

ÁRON MANÓ és TÁRSA. 
(417.) 4 - 6 . # 

Legjobb gyár tmányú fehér és színes kötő-pamutok. 

i divat- és kezmüáruüzletükben, Debreczen rózsatér, 
| g Az őszi és téli idényre nagy választásban kaphatók : 
• D i v a t o s n ő i r u h á k e l m é k , f l a n e l e k , ' n ő i p o s z t ó k : 
w Fekete ternók, cachmirok és mindenféle gyászczikkek: 
9 S e l y e m s z ö v e t e k és s z í n e s a t l a s z o k , b á r s o n y o k : 
0 Selyenikendök) gyapjú téli kendők minden nagyságban 
• Kreász, rumburgi, fonal és pamutvásznak: 

8 ÁGY és ASZTALNEMŰÉI, BARKETEK, KALMÜKÖK; 
O s l ^ l s : © é s s z ö v e t a to la l^ rüLgrgrör iyo l s : ; 

• SZŐNYEGEK, FUTÓ, ÁGYELÉ és NAGYSZÖNYEGEK; 
5 C s i p k é k , s z a l a g o k , r u h a d i s z e k , b ó l é s n e m ü e k , g o m b o k : 
H • PAMUTOK és MINDENFÉLE BÖVIDÁBUK; 
@ kitűnő szabású férü ingek; esernyők. 
9 [ S z a b o t t o l c s ó á r a k m e l l e t t ! 
5 (413) 5—8. 

főtér, a s „ A r a n y B i k á i v a l s s emben . 
Ajánl ja az ősz i é s té l i i d é n y r e d ú s a n f e l s z e r e l t 

férfi-, HíMivaMs rövMára liletét. 
Alább következő czikkek különös nagy választékban kaphatók, u. m.: 

férf i - , n ő i - é s g y e r m e k - f e b é r a e m ü e k , h a r i s n y á k , k a l a p o k , 
n y a k k e n d ő k , e s e r n y ő k , s z ö v ö t t a l s ő - i n g e k é s n a d r á g o k , 
m o i r e - é s p o s z t ó - a l s ó k , mindennemű k é z i - é s ú t a s ó - b ő r ö n d ö k , 

p é n z - s d o h á n y - t á r c z á k é s t o i l e t t c s i k k e k . 
ügy szintén cs ipke, r ü sch , g o m b - és szalag-félék, se lyem- és p a m u t -
bá rsonyok , d i sz to l l ak és v i r á g o k és minden e szakmába vágó czikkekben. 

Egyszersmind van szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudtára 
adnif, hogy az e l s ő b u d a p e s t i ö o n f e c t i o - g y á r n a k b i z o m á n y i -
r a k t á r á t kaptam meg és azon kellemes helyzetbe jutottam, hogy 

női esőköpenyeket már 7 frttól felfele, 
hosszú női téli felöltőket díszesen 8 frttól felfele, 
rövid női felöltőket díszesen már 7 frttól felfele, 
gyermek felöltőket 6 — 12 évesig 5 frttól felfele, 
posztó gyermek-ruhák 90 krtól felfele, szolgálhatok. 

» 

" C l - y á r i - r a k í á r m i n d e n f é l e m u f f o k b a n . (468)1—3 

Eegfel§öbb helyen engedélyezett 

B I Z T O S Í T Ó - T Á R S A S Á G , 

i 
LINKESOH SAMU özv. 

v a s ü z l e t e E p e r j e s e n . 
Ajánlja szolid szerkezetű és diszes kiállítása 

KRAKKÓI CSERÉPKÁLYHÁIT 
fa- és kőszén fűtésre; kanda l ló - és t a k a r é k - k o n y h á k a t ; 
melyek berendezésöknél fogva mint t i iz i -anyag m e g t a k a ­
r í t ók á l ta lános k ö z k e d v e l t s é g n e k ö rvendnek . 

K é p v i s e l ő s é g D E B R E C Z É N B E N 
K . a s z a , n y i t z l s . y E J n d L r " 0 üveg- és porczellán-
űzletében, a hol megrendelés végett képes árjegyzékek sőt 
részben természetbeni minta-kályhák is, — a nagyérdemű 
közönség rendelkezésére állanak és felvilágosítás mindenről 

(237) 24 — 26. 

Van szerencsém ezennel közhírré tenni, miszerint a „DUMA.** b i z t o s í t ó ­
t á r s a s á g - debreczeni főügynökségét reám ruházta át. 

Az 1867-ik évben alapított „Duna" biztositó-társaság kezességi tőkéi részvény­
tőke és díjtartalékokban 3.467,984 foriatot tesznek, a dijkötelezvények összege pedig 
2.863,506 forintot, tehát az összes kezességi tőke 7.331,490 forint. 

A „Duna" elfogad biztosításokat meghatározott dijab mellett : 
a) T i i x k á r o k e l l e n lakházak, gazdasági épületek és mezei terményekre, 

gyárakra, bútorok és házieszközökre, valamint árúraktárakra stb, 
b) J é g - k á r e l l e n mindennemű mezei terményekre. 
c) S z á l l í t á s i k á r o k e l l e n tengeren és vasutakon. 
d) A z e m b e r é l e t é r e tőkéket és évi járadékokat különféle módoza­

tok szerint. 
Említendőnek vélem még, miszerint az előforduló károk pontosan vétetnek fel 

és gyorsan fizettetnek ki. - • ' . - . ' 
M a y e r F e r e n c ^ 

( 3 0 2 ) 8 - 1 2 . f ő ü g y n ö k , p i acz , „ B i k a " épüle t . 

fes^^SS 

€>Tfé 
* » 

Árverési hirdetés. 5986 és 6019 
1884. 

Debreczen sz. kir. város tulajdonát tevő „halapi telekíf 216 k.hold és 443 • öl 
kiterjedésű földbirtok, a folyó évi ősztől kezdve 6 évre 1884 november l l - é n d. e. 10 érakor, 
a városház nagytermében nyilvános árverés utján haszonbérbe adatni rendeltetvén, erről ár-
verelni akarók azon hozzá adással értesíttetnek, hogy az árverési feltételek a városi számvevői 
hivatalnál megtekinthetők. 

Debreczen 1884 octóber 30-án. 

(475) i—i A város i t anács . 

8x 

Debreczen, Czegléd-utcza, a városháza épü­
letében, a régi takarékpénztár tőszomszédságában. 

Ajánlja a n. é. közönség becses figyelmébe dúsan berendezett raktárát 

a l e g j o b b m i n ő s é g i i 

mit* ffésfi is § f ®»a®fc @itftfcltm* 
E szakmában nagyobb gyárakban szerzett ösmereteim és rendkivüli összekötte­

téseim azon kellemes helyzetbe juttatnak, hogy a n. é. közönség igényeinek minden irány­
ban megfelelhetek. 

Különös figyelmet érdemelnek saját gyártmányú bőr nöi-c»U 
poi-wn* melyek ugy minőségre, mint árakra nézve minden eddig áruba bocsa 
tottakat túlszárnyalnak. Továbbá női, férfi és gyermek»c*ipökbeni 
különlegeségeitn. 

A n, é. közönség becses pártfogását kérve 

(286) 17—26. 
maradok kiváló tisztelettel 

F A L K O T T Ó . 

ü I I 

Az első $ ausztriai 
ajtó, ablak és padló gyári társulat. 

Béf*«5 IV* H e u m ü h l g a s s e 13, alapíttatott f Q-« 57 
U D » Markezt M. vezetése alatt, l ö l f . 

igen n a g y g y á r i r a k t á r a van k é s z a j t ók , a b l a k o k betéttel együtt ueyszinte 
puha hajótalp es tölgy amerikai s?ries és JParaneit padlóbál. 

Ezen gyár a nagymennyiségű szárazfaanyag készletével, ugyszinte készletben 
leyo mindennemű kész ablakokat és ajtókat igen rövid idő alatt küld. Nevezett felvállal 
mindennemű géppel dolgozható famunkák elkészítését : k a s z á r n y a k, k ó r h á z ak, is­
k o l á k és i r o d á k h o z szükséges famunkálatot a legjutányosabban felvállalja r a jz ­
m i n t a után — a hazibutorok kivételével. (312) 8—12 

Debreczen, 1884. Nyomatott a város könyvnyomdájában. — 1208. sz. 



Melléklet a „Dehreczen-Nagyvárafli Értesítő" 44-dik szamához-

AZ ELSŐ KÖZVETÍTŐ- ÉS TUDAKOZÓ-INTÉZET 
Debreczen , főpiaca, Ha jdú G y u l a h á z á b a n a Bikával s zemben . 

Eladó bútorok : 
egy garnitúra, u. m. : 

1 kanapé, 
6 szék, 
2 támlás-szék, 
1 fényezett ágy, 
1 „ kerek asztal, 
1 cselédágy, kihúzható fiókkal, 
1 fiókos ruha-szekrény, 
3 bőröndtartó vasálvány; 

értekezhetni intézetünkben. (2414 ) 

Kiadó kaszáló. 
„Halápon" egy régi 8 boglyás kaszáló — jó 
karban levő épületekkel, u.m.: lakház, istálló,, 
kőlábos-góré, és jó ivóvizü kúttal ellátva — 
haszonbérbe kiadó. (2407.) 

Megvételre kerestetik : egy jó kar­
ban lévé fa mángorló ; hol? meg* 
mondja intézetünk* (2408/) 

Kii adó majorság, A hatvan-
utczai dűlőben egy9 —• lOOO Q öl 
terjedelmű jó feketeföld, rajta 

jó karban levő cserepes lakház 
és kőkút — majorság, örök áron 
eladói értekezhetni intézetűnk-
ben. ^2421.) 

| E g y á t j á t s z o t t z o n g o r a k e r e s t e t i k 
m e g v é t e l r e . (2367) 

j E l a d ö h á z . A n é p k e r t t e l s z e m ­
b e n l e v ő 3 4 7 7 . s z á m ú h á z ö r ö k 
á r o n e l a d ó ; é r t e k e z h e t n i H o ­
m o k k e r t - s o r 3 4 9 4 . s z . a l a t t . 

&4L5 hold gyepföld haszonbérbe kiadó 
előnyös feltételek mellett, bérletidő :Novem-| 
ber 1-től 1885. Márczius hó végéig; bővebbet: 
az intézetben. 

E g y 8 ló e re jű Marchal-fé le gőzgép 
(Loeomobi l l ) , szabadkézből j u t á n y o s 
áron e l a d ó ; é r t e k e z h e t n i i n t éze tünk­
ben . (2357.) ! 

E l a d ó s ü t ö d e . E g y köze l i mezövá-j 
v á r o s b a n te l jesen felszerel t és jóme-j 
n e t ü s ü t ö - m ü h e l y kedvező felté­
t e l ek me l l e t t h a s z o n b é r b e k iadó, | 
ese t leg örök á r o n is e l a d ó ; é r tekez­
h e t n i in téze temben . (2257.) 

J H a s z o n b é r b e k i a d ó : a Paczon egy ka­
száló 21 hold tisztással és épületekkel ellátva; 
a Belső-Gúton pedig egy kaszáló 57 hold tisz­
tással; — esetleg örök áron is eladatik; érte­
kezhetni az intézetben. (2262.) 

A z o n n a l k i a d ó egy n a g y és száraz 
t enger i -góró . 

Örökbe fe lvéte t ik egy fiu- vagy leány­
g y e r m e k , hol ? megmondja intézetünk. 

j K é t g y m n a s i u m i t a n u l ó j u t á n y o s 
á r o n k a p h a t e g é s z e l l á t á s t e g y 
u r i c s a l á d n á l ; h o l ? m e g m o n d j a 
i n t é z e t ü n k . (2000.) 

K e r e s t e t i k egy 2 öl hosszú fűszer-
üz l e thez való á lvány és egy szobába 
va ló h a s z n á l t bú tor . (2062.) I 

^*gy i g e n t i s z t e s s é g e s c s a l á d h o z 
h o l a h á z b a n n e v e l ő , z o n g o r a 
é s n a g y o b b k é z i k ö n y v t á r v a n , 
k é t f iu t e l j e s e l l á t á s r a j u t á n y o s 
f e l t é t e l e k m e l l e t t f e l v é t e t i k . —i 
B ő v e b b e t a k i a d ó h i v a t a l b a n . 

E L A D Ó B I R T O K . A z ér -adony i j 
h a t á r b a n k ö z e l v a s ú t i á l l o m á s ­
h o z e l a d ó e g y 2 0 0 h o l d a s b i r t o k 
( 1 2 0 h o l d s z á n t ó , 2 4 h o l d do-j 
h á n y t e r m e l é s i e n g e d é l y , a többij 
k a s z á l ó é s n á d a s ) u r i l a k á s s a l ;| 
é v i j ö v e d e l e m 1 2 0 0 frt ; é r t e k e z 
h e t n i i n t é z e t ü n k b e n . (1938) 

A Széchényi-ntczai kertben eladói 
20—JL2 kapás szöllö^ hozzá tarA 
tozó nagy területik konyhakerti 
nek való földdel; van rajta szépl 
pajta, 2 sxobt*. és konyha, mely\ 
esetleg nyári lakásnak használ 
ható, (1317.) 

2 l ó e r e j ü j á r g á n y e l a d ó s z a b a d ­
k é z b ő l 1 5 0 f r t é r t ; é r t e k e z h e t n i ] 
a z i n t é z e t b e n . (1724.) 

Használt bolti szerelvények kerestetnek megvó 
teke. (1366.) 

E g y g a z d a t i s z t , k i e térenl 
m á r m ű k ö d ö t t é s j ő a j á n l a t o k ­
k a l r e n d e l k e z i k , h a s o n - m i n ő 
s é g b e n a l k a l m a z á s t ó h a j t s z e 
r é n y f e l t e t e l e k k e l ; é r t e k e z h e t n i | 
i n t é z e t ü n k b e n . (1999.) 

K i s - u j - u t c z á n e l a d ó e g y c s e r e p e s ! 
h á z , m e l y t a r t a l m a z : 1 u t e z a i , 
2 u d v a r i s z o b á t , k a m a r á t , k ő - | 
p i n c z é t s n a g y u d v a r k e r t e t ; ér­
t e k e z h e t n i i n t é z e t ü n k b e n . (1232)1 

A Tóczós ke^t elsó járásában St\ 
darab sxóllö* melyek közül az\ 
egyik 9 és fél kapás* a másik i4\ 
és fél kapás luczemással, sza<*\ 
bad kézből minden órán elatl 
Értekezhetni irodánkban. (2127.)| 

Magyar -néme t Bonne a l k a l m a z á s t k e 
res k i sebb g y e r m e k e k mellé szerény| 
fe l té te lek mel le t t . 

Eladó uj e z ü s t , bécsi p róbáva l el 
lá tva , éspedig köve tkezők : 

24 p á r k é s és franczia vil la, m 
egy kávés k a n n a , ö 
egy te j- tar tó , 
egy táleza, 
egy Dorta-kanál, 
egy ha lmerö -kaná l , 
18 kaná l , 
12 kávés -kaná l , 
12 csemege-kanál . 
Latja 1 frt 50 k r . 

Bővebb felvi lágosí tást nyúj t in téze tem! 
( 1 - 3 . ) 

i 
Mindennemű magán- és kereskedelmi ügyletekben a levelezés bel- és külföldre franczia, angol, 

olasz, török, román s orosz nyelven eszközöltetik. 
Az ezen rovatokban közlöttek iránt ingyen felvilágosítást ad s egy ily közleményt 25 kr 

előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz 

ZICHERMAN H. irodája, főtér Hajdu-ház, m 
P i a c z - é s C s a p ó - u t c z a s z e g l e t e n , a „ B i k a " s z á l l o d á v a l s z e m b e n . 

Árverési hirdetmény. 
Eechtnitz Frigyes Bódog közadós csődtömegéhez leltározott ingóságok, u. m, : 

bútorok, fűszeráruk, bolti felszerelvények, a csődválasztmány határozata folytán nevezett 
közadósnak Nagycsapó-utczai 7-dik számú házban levő lakásán és üzleti helyiségében folyó 
1884. N o v e m b e r 5-dik n a p j á n déle lő t t 9 ó r a k o r kezdetét veendő nyilvános árverésen 
eladatni fognak, mire a venni szándékozók meghivatnak. 

Debreczen, 1884. Október 28-kán. 

Des Combes Henrik 
(471.) 1—1. tömeggondnok. 

t.h. 1884. Árverési hirdetmény. 
• A o -ládányi kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság részéről közhírré tétetik, 

miszerint özv Gál Mártonná szül. Beké Máriának id. Makai István végrehajtást szendvedett 
ellen 100 frt tőke és járulékai iránti végrehajtási ügyében ezen kir. járásbíróság területen 
fekvő a n -ládányi 2516. sz. t.kbe A. + 1. rend illetve 730. h. r. sz. alatt foglalt, yegrehaj-
L t s z e m e d e t U d Makai István és ifj. Makai István egyenlő részben közös tulajdonát kepezo 

l e őség^ra t ta fekvő épületekkel 400 frt becsértékb f. évi 1884. Deczember h ó 15-dik 
• ^ ^ I X < M ^ P-Ladány község házánál leendő nyilvános árverésen, a becsaron is 
el fog adatni. 

Kikiáltási ár 400 frt becsár, - bánatpénz a becsár 10 /0-ka. 

Kelt P.-Ladányon a kir. járásbíróság mint telekkönyvihatoságnál 1884. évi 

Szeptember hó 26-dik napján. 

(470) 1 ^ . 3 . kir. j bíró. 

HiraeMmény. 
A m. kir. debreczeni méntelep Eperjes, Debreczen, Turia-Remete és Rima-Szombath 

osztályainál elhelyezett katonai legénység részére 1885. év január hó 1-től 1885. évi október 
hó végéig szükséglendő kenyér biztosítása végett. 

Folyó év deczember hó 4-én, d. e. 10 órakor az itteni méntelep számirodájában, 
Írásbeli zártajánlati árlejtés fog tartatni. 

A szükséglet a fentebbi időszakra minden egyes osztály részére körülbelül 18,000 
adag á 840 grammos kenyér. 

A kenyér az uj előírás szerint két adagonként vetélő (czipó) alakban és 1 * 680 ki­
logramm súlyban lesz szállítandó, az ajánlat azonban egy 840 grammos adagra teendő. 

Az ajánlat minden egyes osztályra külön teendő. 
Az ajánlati minta és a többi ajánlati feltételek ugyanazok, melyek a folyó évi július 

hóban közzétett nagy hirdetményben foglaltattak. 
Az 50 kros bélyeggel ellátott és az előirt bánatpénzt tartalmazó ajánlatok a „ra, kir. 

méntelep parancsnokság tárgyaló bizottságának" ezimzendők és a fenjelölt napig és óráig vagy 
személyesen, vagy pedig posta utján nyújtandók be. 

A szállítási feltételek a helybeli méntelep számvevő irodájában megtekinthetők. 
(Bgm.) (473) i—i. Debreczeni in. kir. méntelep parancsnokság. 
2259. T. 
18847 

A nánási kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy a kir. 
kincstár végrehaj tatónak Zováth Anna és társa végrehajtást szenvedő elleni 178 frt 15 kr 
tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a nánási kir. járásbíróság területén 
levő Doroghon fekvő a doroghi 1121. sz. telekjegyzőkönyvben A. -f 1. r. sz. alatti ingatlanra 
226 frt 50 kr, az 1125. sz. telekjegyzökőnyvben A. 1.2. r.sz. alatti ingatlanra 81 frt; a 3075. 
sz. telekjegyzőkönyvben A. I. 3 r. sz. alatti ingatlara az árverést 37 frtban ezennel a megálla­
pított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1884. Ovi December 
hó 4-dik napján délelőtt 9 órakor Dorogh város házánál megtartandó nyilvános árverésen 
a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10%-á t készpénzben, 
vagy az 1881. LX. t. ez. 42. §-ában jelzett á r f o l y a m m a l s z á m í t o t t és az 1881. 
évi november hó 1-ón 3333. sz. a. kelt igazságügy miniszteri rendelet 8. §-ában, kijelelt 
óvadókképes érték papírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. í.-cz, 1.7.0. 
§-a értelmében a bánatpénzének a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni. 

Kelt Nánáson 1884. évi Szeptember hó 27-dik napján. 
A nánási kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság. 

HL Árverési hirdetményi kivonat. 

(466.) 1—1. 
Sebestyén; 

királyi járásbirő. 

III. Árverési hirdetményi kivonat. 
A h.-nánási kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy a királyi 

kincstár végrehajtatónak Eisenberger Izrael végrehajtást szenvedő elleni 89 frt 13 kr tőke­
követelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a nánási királyi járásbíróság területén lévő 
Nánáson fekvő a nánási 138. sz. t.jkvben A. -+- 1. r. sz. alatti ingatlanra 204 frt; a 2336. 
sz. t.j.kben A. 4 - 1. r. sz. a. ingatlanra 63 frt; a 2367. t.j.könyvi A. + 1. r. sz. a. ingatlanra 
84 frt; a 4899. t.j.kvi A. H- l l . r. sz. a. ingatlanra 68 frt kikiáltási árban az árverést elren­
delte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1884. évi November hó 21-dik napján d. e. 
9 órakor a bírósági árverési teremben megtartandó nyilvános árverésen a megállapított 
kikiáltási áron alól is eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10 yo-U készpénzben, 
vagy az 1 8 8 1 : LX. t.-cz. 42. §-ában jelzett á r f o l y a m m a l s z á m í t o t t és az 1881. évi 
november hó 1-én 3333. sz a. kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában, kijelölt óvadék­
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881 : LX. t.-cz. 170. §-a értel­
mében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni. 

Kelt Nánáson 1883. évi Szeptember hó 12. napján. 
A h.-nánási kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság. 

S e b e s t y é n , 
(464) 1—1. királyi járásbiró. 

8473. P. 
1884. Árverési hirdetmény. 

A néhai Semsey Jenő hitbizományi záros tömegéhez tartozó és balmaz-ujvárosi 
határterületen fekvő azon pusztának, mely eddig özvegy Fürst Károlyné főhaszonbérlő által 
tartatott haszonbérletben a folyó 1884-dik év Deczember 31-dik napjával bérleti ideje lejár­
ván, ezen puszta a debreczeni tekintetes kir. törvényszék mint hitbizományi zárhatóság folyó 
1884-dik évi Október 13 kán 8473, sz. a. végzésénél fogva 1885-dik év elejétől hat egymás­
után következő évi időtartamra folyó 1884-dik évi November hó 6-dik napján d. e. 9 órakor s 
szükség esetén folytatva következő napon is, öt elaprózott s elkülönített tagban fog Balmaz­
újvároson a községházánál alulírottnak közbejöttével megtartandó nyilvános árverés utján ha­
szonbérbe kiadatni, úgymint: 

1. Az úgynevezett K ó n y a k ú t i pusz ta minden rajta levő épületekkel, mely áll 
1100 D ölével számítva mintegy 3300 holdat tevő gyep- és kaszáló földből. Kikiáltási ár min­
den hold után évenként 3 a.frt 50 kr, mindenféle rendes és rendkívüli adóknak a záros tömeg 
helyett viselése. Az árverelni kívánók által bánatpénzül a kiküldött bíró kezéhez 1000 a.frt 
előre leteendő. «, 

I I Nyár i j á r á s i pusz ta egyik része, mely áll 1100 D ölével számítva mintegy 
1500 holdat tevő gyep-, kaszáló- és szántó-földből. Kikiáltási ár évenként 3700 a.frt, továbbá 
mindenféle rendes és rendkívüli adóknak a záros tömeg helyett viselése. Bánatpénzül az árve­
relni kívánók által 500 a.frt előre leteendő. 

III. Nyár i j á r á s i pusztának másik része, mely áll 1100 Q ölével számítva mintegy 
1485 holdat tevő gyep-, kaszáló- és szántó-földből. Kikiáltási ár évenként, holdanként 3 a.frt 
50 kr, továbbá minden rendes és rendkívüli adóknak a záros tömeg helyett viselése. Bánat­
pénzül az árverelni kívánók által előre 500 a.frt leteendő. 

IV. Az úgynevezett Magdolna, mely 1100 ü ölével számítva mintegy 609 holdat 
tevő szántó-földből, gyepből és kaszálóból áll. Kikiáltási ár évenként 3197 a i r t 25 kr négy 
darab császári arany, továbbá minden rendesés rendkívüli adónak a záros tömeg helyett vise­
lése. Bánatpénzül 500 a.frt előre leteendő. 

V. Az úgynevezett Köudva r i puszta, mely 1100 D ölével számítva mintegy 1094 
holdat tevő szántó-földből, gyepből és kaszálóból áll. Kikiáltási ár évenként 6200 a i r t 1 0 
darab császári arany, továbbá mindenféle rendes és rendkívüli adónak a záros tömeg helyett 
viselése. Bánatpénzül 500 ai r t az árverelni kívánók által előre leteendő. 

írásbeli zárt-ajánlatok is bánatpénz csatolása mellett, minden darabra az árverésig 
alulírott kiküldötthöz beadhatók. 

Az árverési, illetve haszonbéri feltételek addig is kiküldött törvényszéki bírónál, 
annak a kir. törvényszék kivatali helyiségében, ügyszintén zárgondnok Dalmy Károly urnái 
Debreczenben megtekinthetők. ... " 

Kelt Debreczenben 1884. évi Október hó 15-kén. 
S S S Í Ü L O B I s t v á n , 

(435.) 3 - 3 . J ^ . kir. törvényszéki bíró mint kiküldött. 



6 DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására juttatni, miszerint 

raktáram túlterheltségénél fogva 
sm e s z i ém té l i iiél r aha -ke lmébe t 9 

u. m.: flanel, posztó, laden, cheviot, tiszta gyapjú, virágos divat-szövetek, fekete és színes ternók, valamint 

az összes se lyem- és a t lasz-kelméket 

J p ^ mától kezdve gyári áron, *00W^L 
de azok egy részét g r y á i r l SLJTOXX a l ó l I s i l S l á r i a ^ l f c O J M . . 

Nagy raktáru kész nöi- és gyermek-felöltők, 
b u n d á k , k a r m a n t y ú k é s e s ő - k ö p e n y e k e t pedig a jelen viszonyokhoz mért 

O I_. O IS Ö _Á̂  I_ __*_. XÉZ. O l̂ f 
a n. é. közönség* rendelkezésére bocsátom. 

RUHÁKAT 
mérték szerint budapesti műhelyemben legrövidebb idő alatt, a l e g ú j a b b d i v a t s z e r i n t o l c s ó á r o n készíttetek. 

Debreczen, 1884. Október 23. 

RÓTT L. 
(459.) 2—6. D e b r e c z e n , t a k a r é k p é n z t á r - é p ü l e t . 

NYÚJTSUK A SZERENCSÉNEK JOBBUNKAT! 

500,000 márka 
fönyerményt ígér kedvező esetben a legújabb nagy 
pénzsorsjáték, mely a magas kormány által jóváhagy­
atott és biztosíttatott. 

Eme ujabb játék-tervezet előnyös berendezése 
abban áll, hogy rövid pár hó lefolyása alatt 7 sorsolás-
ban 100,000 sorsjegy között 50 ,500 nyereménynek 
kell bizton történni, ezek között vannak főnyeremények 
esetléges 500 ,000 r. márka illetőleg 

Főnyere­
mény 

esetleg 
500,000 
m á r k a 

Szerencse-
jelentés. 

A nye­
remé­

nyeket 
az állam | 
biztosítja. 

rxxxxxxxixixxiixxxxxxxxx 

M e g h í v á s H a m b u r g á l l a m á l t a l 
b i z t o s í t o t t n a g y p é n z - k i s o r s o l á s 

n y e r e m é n y - e s é l y é k n é l 
való részvételre, melyeknél 

9 m i l l i ó 6 2 0 , 0 0 0 m á r k á t 
biztosan és okvetlenül nyerni kell. 

Ezen előnyös pénz-kisorsolas tervszerüleg ösz- I 
szeállitott nyereményei, melyek csak 100,000 sors­
jegyből állanak, a következők t. i. 

A legnagyobb nyeremény esetleg 500,000 márka || 
Első nyeremény 300,000 márka 

1 nyeremény á 200,000 márka 
2 nyeremény á 100,000 márka 
1 nyeremény á 
2 nyeremény á 
1 nyeremény á 
2 nyeremény á 
1 nyeremény á 
5 nyeremény á 
3 nyeremény á 

26 nyeremény á 
56 nyeremény á 

106 nyeremény á 
253 nyeremény á 

6 nyeremény á 
54 5 nyeremény á 

1036 nyeremény á 
60 nyeremény á 
63 nyeremény á 

29,020 nyeremény á 
3450 nyeremény á 

90 nyeremény á 
3950 nyeremény á 
3950 nyeremény á 
3950 nyeremény á 
3950 nyeremény á 

90,000 márka 
70,000 márka 
60,000 márka 
50,000 márka 
30,000 márka 
20,000 márka 
15,000 marha 
10,000 márka 

5,000 márka 
3,000 márka 
2,000 márka 
1,500 márka 
1,000 márka 

500 márka 
200 márka 
150 márka 
145 márka 
124 márka 
100 márka 

94 márka 
67 márka 
40 márka 
20 márka 

összesen 50,500 nyeremény, 
mely nyeremények néhány hónap alatt hét osztályban 
Okvet len húzatni fognak. 

Az első nyereményl lUZáS hivatalosan álla 
pittatott meg, melyhez 
az egész eredeti sorsjegy csak 3 frt 60 kr. v. 6 márka 
a fél eredeti sorsjegy csak 1 frt 80 kr. v. 3 márka 
a negyed eredeti sorsjegy csak 90 kr. vagy í1/^ márka 

Ezen, az á l l a m á l ta l b iz tos í to t t sors je ­
g y e k (nem pedig tiltott Ígérvények) a z ÖSSZeg 
bérmentes beküldése mellett még a legtávo 
labbi vidékekre is szétküldetnek. 

Minden érdekelt, eredeti sorsjegyek melett tö -
m az állam czimerévol ellátott eredeti játéktervet dij 

nélkül kapja meg, valamint húzás után a hivatalos 
yeremónyjagyzékefc minden felszólítás nélkül. 

A n y e r e m é n y kifizetése és s zé tkü ldése 
általam közvetlenül eszközöltetik a résztvevőkhez 
pontosan és a legszigorúbb titoktartás mellett. 

Bármily megrendelés egy egyszerű posta­
utalványon vagy ajánlott levéllel tehető. 
Tekintettel a közelgő húzásra bizalommal 

forduljanak megrendelésekkel 
JP. é. -november fBO-ig, 

Id. H e o k s o h e r S á m u e l I 
bank- és váltóüzletéhez Hamburgban. 

Laubságe Freunde 
erbalten das neue P r e i s f o u c h franco von der 

Laabsage-WerkzeugrSpéciítlííaten" F&b£ik 

„zum gold. Pelikán." 
'Wien, VII. Siebensterng iasse2ö, 

(474.) 1—ő, 

391. s zám. 

J k . n . J T 3 E S G 3 T 2 S É 3 E i : E 
íz „ I S T V Á N " g ő z m a l o m 

k é s z í t m é n y e i r ő l 
s a j á t r a k t á r á b a n . 

Á r a k a u s z t r i a i é r t é k b e n 
Kötelezettség és engedmény nélkül. 

Készpénz fizetés mellett. 
Ingyen xsál&'kai.l, 100 kiló 

.. B. Asztali dara nagyszeinü 17.80 
C. sziüte . 16.80 
0 Királyliszt 17.20 
1 Lángliszt 16 60 
2 Montliszt 16 20 
3 Zsemlyeliszt különös . . . 15.40 
4 „ „ . . . 14.60 
6. Fehér ^enyérliszt 1-ső rendű. 14 — 
6. szinte 2-sod „ ' 13.20 
7. Közép kenyérliszt 1-ső rendű 12.40 
8. „ „ 2-„ 11.60 
lYii Barna keoyérliszt 1-ső * 10 20 
!"/* » » 2-od , 8 . ~ 
9. Lábliszt . . . . . . 6.80 
0. Veres liszt . . . . . . . — . — 

xxirxxxxiiiiiiiixxxxxrix 
14. szám. 

ÁRJEGYZÉK 
Csanak József l i s z tke re skedésébö l 

Debreczenben, 

12. 

Finom korpa 
» n 

Durvakorpa 

zsákkal 4 80 
zsáknélkül 420 

zsákkal 4.40 
zsáknélkül 3.80 

Simán őrlött búzaliszt zsákkai 8 80 
ugyanaz „ „nélkül 820 

Csirke búza . . . . . . . . —.-— 
Dara és liszt 25 kilós zacskókban 100 kiló 

zacskóval együtt 60 krral drágább. 
Debreczen, 1884. Okt. 28. 

A zsákok sulytartalma, —• teljsuly tiszta-
súlynak véve. 

. A. B. C. 0—8% számig 25 és 85 kilo. 
10 11. 12. . . . . . 50 „ — „ 
Sima liszt . . . . . 75 „ — „ 

HODCGI 

Készpénz fizetés mellett, kötelezettség nél­
kül az árváltozásokért. 

. 0 - 8 7 , Zsákok súly tartalma *% tiszta súlynak véve. 

JQ kilo teljsuly 

•••••••••••••••••••••• 

\Férfi gyengeségek^ meg­
rongált idegzet, 

titkos ifjúkori vétkek és kicsapoogások. 

Dr. Wrim-féle 
If®tmia®ji®i 
(peru növényekből készitYe,) 

Egyedül csak a peruin-por 
alkalmas a nemző és s z ü l ő szervek Í 
mindennemű gyengeségeinek elhárítására, 
s igy a férfiaknál a tehetetlenség (férfiú 
gyengeségek) s a nőknél a magtalanság 
eltávolítására. Nem külömben pótolhatlan 
gyógyszer az idegrendszer minden bántal-
mainál. A nedv, és a vesztések által élőidé-

I zett elerőtlenedéseknél, s nevezetesen a j 
kicsapongások, önfertőzós és az éjjeli mag­
ömlések, (mint a tehetetlenség egyedüli j 
okozója) által előidézett férfiúi gyengeségi 

| állapotoknál, valamint a kéz, és lábak 
ideges reszketésénél, az által oly szer vau I 
nyújtva, mely által az elmaradhatlan ered­
mény okvetlen elérhetik. 

Minden a fent elősorolt betegségeknél, 
! egyetlen szer sincs oly alkalmas mint a Dr. 

WruD Peruin-pora. Árthatlanságáért jót 
állunk. ,.• ] 

Egy adag ára használati utasítással 1 
irt 80 kr. — Kapható Debreczenben: Dr. ] 
Rothscnek V. Emil gyógyszertárában, Bécs-

h ben; öischner A. oki. gyógyszerésznél II, ! 
C™ Kaiser Josef-str. 14. (469.) 1—30. | 

Szám 

A.Búzadara nagyszemü 
C. „ közép 
0 Királyliszt . . . 
1 Lángliszt . . . . 
2 M o n t l i s z t . . . . 
3 Zsemlyeliszt 1 rendű 
4 , II. „ 1 
5 Fehér kenyérliszt I. r. 
6 . . IL» 
7 Közép kenyérliszt I. „ 
8 , „ I I . J 
8% Barna kenyérliszt 1 
87* . . 1 

100 kilónként 

vételnél 

1 17 
16 
17 
16 
16 
15 
14 
14 
13 
12 
11 
10 

8 

80 
80 
20 
60 
20 
40 
60 

— 20 
40 
60 
20 1 
— 1 

felbontva 5 
kilón felül 

1 18 
17 
17 
17 
16 
16 
15 
14 
13 
12 
12 
10 

8 

40 
140 
80 
20 
80 

_ 
20 
60 
60 
80 

_ 60 
40 

1 nyerem, á m. 
1 nyerem, á m. 
2 nyerem, á m. 
t nyerem, á m. 
i nyerem, á m. 
2 nyerem, á m. 
i nyerem, á m. 
2 nyerem, á m. 
1 nyerem, á m. 
5 nyerem, á m . 
3 nyerem, á m. 

26 nyerem, á m. 10000 
5000 
3000 
2000 
1500 
1000 
500 
145 

Búzadara és liszt 25 kilós ingyen zacskók­
ban 50 krral 100 kiló drágább, mintáz 
egész zsák vételnél jegyzett árak. 

Debreczen, 1884. Ökt. 28. 

\uznzuzu3xxxxjxziTXJi2xn 

300,000 
200,000! 56 nyerem á m. 
100,000 106 nyerem, á m. 

90,000 253 nyerem, á m. 
80,000 6 nyerem, á m. 
70,000 515 nyerem, á m. 
60,000 1036 nyerem, á m. 
50,000 29,020 nyer. á m. 
30,000 összesen 
20.000 19,463 nyerem, á m. 200 
15,000 150 ,124 ,100 ,94 ,67 ,40 , 

I 20. 
Ezen nyereményekből az első osztályban 4000 

sorosoltatik ki 157.000 m. összegben. 
Az 1. osztályú főnyeremény 50 ,000 M. és emel 

kedik a 2-nél 6 0 , 0 0 0 , 3-nál 7 0 , 0 0 0 , 4-néI 
8 0 , 0 0 0 , az 5 nél 9 0 , 0 0 0 , a 6-nál 1 0 0 , 0 0 0 , 
a 7-nél pedig esetleg 5 0 0 , 0 0 0 , illet. 3 0 0 , 0 0 0 , 
és 2 0 0 , 0 0 0 , Márkára. 

A nyereményliuzások tervszerüleg hivatalosan 
vannak megállapítva. 

A legközelebbi első oszt. az állam által kezes­
kedett nyereményhuzás mór 1884 évi Június hó 11 és 
12-kén tartatik meg. 
í egész eredeti sorsjegy csak 6 m. vagy 3 .50kro . é . 
1 fél n „ „ 3 m. „ 1 75 kro. é, 
1 negyed „ „ „ l % m . „ 9Qkroé . 

Mindennemű megbízások, a pénz beküldése 
postatítoni fizetés vagy az összeg utánvétele mellett 
röktön a leggondosabban teljesíttetnek, mindenki az 
állam czimerével ellátott eredeti sorsjegyet tőlünk 
aját kezeibe kapja. 

A megrendelésekhez a szükséges hivatalos 
tervezetek ingyen mellékelteinek, melyekből ugy a 
nyeremények beosztása az illető osztályokra, mint 
szintén az illető betétek is megláthatok és minden 
húzás után érdekelt föleinknek felhívás nélkül meg­
küldjük a hivatalos huzási lajstromot. Kívánatra a 
hivatalos tervet előre megküldjük megtekintés vé­
gett bérmentve és készek vagyunk nem tetszés ese­
tében a sorsjegyet az összegnek visszafizetése mellett 
húzás előtt visszavenni. 

A nyeremények kifizetése terveszerüen pontosan 
s az állam jótállása mellett történnek. 

Csoporfozatunk mindig a szerencse kegyeltje 
volt és érdekelt feleinknek gyakran a legnagyobb 
nyereményeket fizetünk ki, többek közölt 2 5 0 . 0 0 0 , 
1 0 0 . 0 0 0 , 8 0 . 0 0 0 , 6 0 . 0 0 0 , 4 0 . 0 0 0 stb 
márkával. 

Egy ily, a legszolidabb alapokra fektetett 
vállalatnál előreláthatólag mindenütt a legélénkebb 
részvétre lehet bizton számítani s ez oknál fogva 
kérnök, a megrendeléseket minél előbb, de minden­
esetre f. é. november hő 15-ig hozzánk juttatni. 

K A U F M A N N és S I M O N 
bank- és váltó-üzlete Hamburgban. 

Utóirat . Eíenuel köszönetünket nyilvánitjnk 
az eddig megajándékozott bizalomért, s midőn eme 
ujabbi sorsjáték kezdetével a részvételre felhívnék 
ezentúl is igyekezni fogunk, állandó pontos és lelki­
ismeretes kiszolgáltatás által igen tisztelt érdekelt 
feleink teljes megelégedését kiérdemelni. 

( 4 3 9 ) 1 — 2 A fentebbiek. 

Alapíttatott 1847, Bécsben és Budapesten 1861. 

F J . maláta-kivonatos-egészségi-söre. 
1 palaczk ára 60 kr. 

floff János tömöritet t maláta-kivonata. 
1 palaczk ára 1 frt 12 kr, kis palaczk ára 70 kr. 

Egy millió elismervény meggyógyulfcaktól, ezer tudósitás orvosoktól és gyógyintéaetektől áUanak jót a sze-
• r e l c firyógyitó hatásáról. 

Hoff János maláta-kivonatos mell-czu-
korká i á 60, 30, 15 és 10 kr, csak kék do­

bozokban valódiak. 

Hoff János maláta-egészségi-chocholá-
d é j a % kiló I. 2 frt 40 kr, II. 1 frt 60 kr. 

% n I. * „ .30 „ II. - 90 „ 

MELL- és GYOMOR BAJOK, 
I k a t a r r h i k u s , a f i fec t iok , t o r o k b a j o k , s o r v a d á s , n e h é z e m é s z t é s , s z é k -
1 r e k e d é s é s á l t a l á n o s t e s t i g y ö n g e s é g e l l e n , 

J B E o J H ? ^^2tWL®&m u r n á k , 
a maláta-kivonat Kitalálójának és készítőjének, Európa legtöbb uralkodójának cs. kir. udvari szállítója, 

Becs, I . kerület, Grahen, Rrantierstrasse 8, s*% 

A u«« T' • r.i , . . , . Sárospatak, 1884. Ápxil 2. 
A Hoff Janos-fele malata-k.vonatos egeszségi-sör és a Hoff János-féle maláta-kivonatos mell-

I C1UnZ í 1 ! t Ö" ™ h a t ° t l a k t o r o k - b a J ° m r ^ hogy ezen fölülmulhatallan vegyi s.erböl postP nánvét 
mellett 11 palaczk es 5 dobozt nekem átküldeni kérek. - Tisztelettel S o l t é s 2 p a r k a s > s L s p a t a . 
n.k M l K Í T ^ r 1 6 " 1 v é t 6 . 1 ! u M n n e

i
k e m 1 1 P a ; d C z k H^f János-féle maláta-sört küldeni, mivel ez atyám­

nak, hala Istennek nagyon jot tesz. Azonnali küldeményét várva, tiszteletlei 

Eonn Eozália, Tokaj 1884. Február 10. 
Czacza, 1884. Január 3. 

kilót az ön kitűnő maláta-chocholádéjából I. utánvét 
Altmann Lipót. 

„ , Bécsé Gálszées mellett, 1883. Deezember 3. 
H í " " n ° n e k b k ° n y U U H ° f f J á D 0 S - f é , e maláta-kivonatos sörből ismételve 28 palaczkot kül-

gróf Hoyon Sándor, állomás Tőke-Terebes, via Miskolcz, S,-A.-Ujhely-
sz. os, kir. katonai kőrháatöl. 

egészzégi-sör és a maláta-chocholádé, 

Legyen szíves nekem ennek vétele után 2V( 
mellett álküldeni. Kitűnő tisztelettel 

deni. Tisztelettel 

Zágráb, a 
Hoff János mindkét készítménye, a maláta-kivonatos 

löknél valamint a légzési- és emésztési-szervek mnláfa rUne-^UA* i •-,- •• •- ,u ._r " . - • - j e n szenvedőknél liitünő erösitö szernek bizonyult. — A 
ma ata-chocholadé, különösen ajánlható, mint kávét pótló és azonkívül i " - • • - ' kellemes reggelit szolgálhat. 

Dr. Kaiser, 
törzs-orvos és főnök. 

Fő rak rá rak : D e b r e c z e n b e n 

i betegeknek ugy, mint idülöknek 

Dr, Is ehitz, 
fő-törzsorvos. 

Nvivanvh"_'„_'"rF ' ~ ~ V " v * * ^ " " c " : Csanak József, RickI J. Z„ Geréby F Varea L., 

Antal, Kiss S.; S z a t m á r : 

60 nagy ki tüntetés . 
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